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บทที่  1
บทนํา

1.1  ความเปนมาของปญหา
เนือ่งจากภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศทีม่บีทบาทสาํคญัตอวถิชีวีติคนไทยเพิม่มากข้ึน

ในทกุดาน จงึไดรับความสนใจจากบคุคลทัว่ไปและเขามบีทบาทในหลกัสตูรแทบทกุระดบัชัน้การศกึษา
สภาพการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศไดมีการนาํเอาวิธีการสอนหลายรปูแบบ  
ที่ไดปรับปรุงเปลี่ยนแปลงแกไขใหสอดคลองตามความมุงหมาย  ซึ่งแตกตางกันไปตามกาลสมัย
ตามความตองการ  และความจาํเปนของสงัคมในขณะนัน้ตลอดจนแนวโนมของการสอนภาษามาใช

แมจะมีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมาเปนเวลานานแลว แตอาจกลาวไดวาการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร นักเรียนสวนใหญไดเรียน
ภาษาอังกฤษมาเปนเวลาไมนอยกวา 6 ป แตไมสามารถใชภาษาอังกฤษไดตามวัตถุประสงคที่
กําหนดไวในหลักสูตร ทั้งนี้เนื่องมาจากการศึกษาภาษาอังกฤษที่ผานมานั้นใหความสําคัญกับส่ิง
ตอไปนี้มากเกินไป เชน  ความมุงหมาย   เนื้อหาวิชา   อัตราเวลาเรียน  กระบวนการเรียนการสอน
(ซึง่ไดแก วธิกีารสอน  หนงัสอืแบบเรียน เปนตน) และ การวดัและประเมนิผล   แตไมไดใหความสาํคญั
ในเรื่องของการใชภาษาของครูในสถานการณการเรียนการสอนจริง ๆ

จากการศึกษาเรื่องมาตุภาษาหรือภาษาที่แมหรือผูใหญใชพูดกับเด็ก ซึ่งเปนการศึกษาที่
สนใจในตัวภาษาที่เปนขอมูลเขา (Input Language) วามีลักษณะเปนอยางไร จึงทําใหเด็กรูภาษา
ไดภายในเวลาอันรวดเร็ว   สโนว (Snow, 1977) กลาววา การใชภาษาของแมตอลูก หรือภาษาที่
เปนขอมลูเขานัน้เปนภาษาทีช่วยกระตุนใหเกดิการปฏสัิมพนัธ ซึง่ทาํใหเกดิผลตามมาคอื พฒันาการ
ทางภาษาและสงัคม ลกัษณะของภาษาจะมกีารปรบัความยากงายใหเหมาะสมกบัระดับเชาวปญญา
และความสามารถทางภาษาของผูฟงซึ่งมีสมรรถนะทางภาษาดอยกวาตน รูปภาษาสวนใหญที่
ปรากฏในมาตุภาษาเปนรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ เชน ประโยคคําถามชนิดตาง ๆ และประโยค
คําสั่ง เปนตน

ดงันัน้ในการสอนภาษาหากครใูชภาษาในลกัษณะดงักลาว จงึนาเชือ่วาจะชวยใหการเรยีนรู
ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยไดผลดี ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงตองการศึกษาความสัมพันธระหวางภาษา
ที่ครูใชกับพัฒนาการทางภาษาของนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ
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1.2  วัตถุประสงค
1. ศึกษาลักษณะทางวากยสัมพันธที่แสดงระดับมากนอยของปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขา

ของครูในชั้นเรียนภาษาอังกฤษ
2. ศกึษาความสมัพนัธระหวางลกัษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกบัสัมฤทธผิลทางภาษา

ของผูเรียน

1.3  สมมติฐาน
การใชรูปภาษาทีเ่ราปฏสัิมพนัธของผูสอนจะมผีลทางบวกตอสัมฤทธผิลทางภาษาของผูเรียน

1.4  ขอบเขตการวิจัย
ศึกษารูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขาของครูสอนภาษาอังกฤษ ที่คัดเลือกดวย

เกณฑทางวากยสัมพันธ  โดยไมศึกษารูปภาษาดังกลาวที่บงชี้ดวยเกณฑทางเสียง  โดยทําการ
ศึกษาจากขอมูลภาษาปอนเขาที่ครูสอนภาษาอังกฤษใช  จากการบันทึกเสียงขณะที่ครูสอนภาษา
อังกฤษ ในชั้นเรียนวิชาภาษาอังกฤษ ที่มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย  ในการศึกษาครั้งนี้ใชขอมูล
ภาษาปอนเขาจากครู จํานวน 2 คน ในภาคแรกของการศึกษาของนักศึกษาชั้นปที่ 1  เปนระยะ
เวลา 1 ภาค   ซึ่งทาํการบันทึกเสียงเปนจํานวน 4 คร้ัง ระยะเวลาในการบันทึกเสียงการพูดแตละ
คร้ัง ไมต่ํากวา 10 นาที และไมเกิน 70 นาที

1.5  วิธีดําเนินการวิจัย
1. สํารวจวรรณกรรมที่เกี่ยวของ
2. ศึกษาภาษาปอนเขาของครูแลวจําแนกเปนชนิดตาง ๆ เพื่อใชในการวิจัย
3. ศึกษารูปภาษาชนิดตาง ๆ ในแงปริมาณการใช
4. ศึกษาความสัมพันธระหวางปริมาณการใชรูปภาษากับสัมฤทธิผลทางภาษาของผูเรียน
5. ศึกษาวัจนกรรมของรูปภาษา
6. สรุปและเขียนรายงานผลการวิเคราะห

1.6 นิยามศัพทสําคัญที่ใชในวิทยานิพนธ
รูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ คือ  รูปภาษาที่กระตุนใหเกิดการตอบสนองเปน

ทั้งคําพูดและการกระทําจากผูฟง  เชน รูปภาษา
ที่ใชถามกระตุนใหมีการตอบ  รูปภาษาที่ใชส่ัง
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กระตุนใหผูฟงมีการกระทําตามสั่ง  ในขณะที่
รูปภาษาที่ใชบอกมีการกระตุนนอยกวาเพราะ
ผูฟงสามารถฟงโดยไมแสดงการตอบสนองเปน
คาํพูดหรือการกระทํา

ภาษาปอนเขาของครู (Input Language) คอื ภาษาทีค่รูใชกบันกัเรยีนในขณะทีม่กีารเรยีน
การสอนในหองเรียน

หนวยประโยค (Text Sentence) คือ หนวยประโยคที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสาร  
หรือ  หนวยประโยคที่ใชในปริจเฉท  เทียบไดกับ
หนวยความ  เปนถอยคาํที่มีความสมบูรณทาง
ความคิดหรือมีความเปนเอกนยั  (Unified whole)
ทางความหมาย    ในการสื่อสาร  และมีองค
ประกอบภายในที่มีความสัมพันธกันตามแนว
เรียง  โดยผูรับสารสามารถทราบและแจงสวน
ประโยคไดจากความหมาย (Lyons, 1997; สุดาพร
ลักษณยีนาวนิ, 2537)

ประโยคคําถาม  (Interrogative) คือ คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของประโยค ซึ่ง
แสดงการถามดวยรูปภาษาคือคําแสดงคาํถาม  
(Interrogative words)   และ/หรือแสดงดวยลาํดบั
คาํ (Word order)

ประโยคคําสั่ง  (Imperative) คือ คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของประโยคซึ่ง
แสดงการสั่งดวยรูปภาษาคือคําแสดงการสั่ง
และ / หรือการละคํา

หนวยความ  (Utterance)                                 คือ  หนวยในภาษาพูดที่มีความเปนเอกนัย
 (Unified whole) ทางความหมายในการสื่อสาร
ในเชิงวิเคราะหสามารถใชเกณฑทางเสียงคือ 
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การหยดุเวนระยะ จาํแนกหนวยความออกจากกนั
(Luksaneeyanawin , 1983 อางจาก กรองกาญจน
ขาวหน ู, 2539)

วัจนกรรม  (Speech act) การกระทาํทีแ่สดงออกโดยคาํพดูซึง่เกดิขึน้ภายใต
กฎทีอํ่านวยใหตคีวามเปนการกระทาํนัน้ได
(Searle, 1969)

1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากงานวิจัยนี้
1. ผลการศึกษาสามารถนําไปประยุกตใชในการสอนภาษาอังกฤษใหกับนักเรียนไทย
2. เปนแนวทางในการแกปญหาในชั้นเรียนที่นักเรียนไมประสบความสําเร็จในการเรียน

ภาษา



บทที่  2
ทบทวนวรรณกรรม

2.1  ทฤษฎีการเรียนรูภาษา
จากความสนใจทีว่ามนษุยรูภาษาไดอยางไร   ทาํใหเกดิทฤษฎขีึน้มากมายเพือ่อธบิายในเรือ่งนี้

ซึง่สามารถแบงไดออกเปนสองแนวคดิดงันี้
1.  กลุมที่เชื่อเร่ืองการรูภาษา   (language acquisition)  ซึ่งเชื่อวามนุษยมีภาษาติดตัวมา

แตกําเนิด (innateness)
2.  กลุมที่เชื่อเร่ืองการเรียนรูภาษา (language learning) ที่เชื่อวากระบวนการเรียนรูภาษา

เกิดขึ้นโดยกระบวนการเรียนรูที่ผูเรียนตองอาศัยการมีปฏิสัมพันธกับสังคม
กลุมที่เชื่อเร่ืองการรูภาษา (language acquisition) ที่มีชื่อเสียงคือกลุมเหตุผลนิยม

(Rationalism) โดยมี ชอมสกี้ (Chomsky, 1959) เปนเจาทฤษฎี  กลุมเหตุผลนิยมไดเสนอแนวคิด
วามนุษยมีความสามารถเฉพาะสําหรับการรูภาษาติดตัวมาแตกําเนิด  ซึ่งเรียกวากลไกการรูภาษา
(Language Acquisition Device-LAD) ที่ทําใหเด็กสรางขอสรุปและกฏเกณฑจากขอมูลภาษาที่ได
รับจากผูใหญ จนสามารถสรางรูปภาษาขึ้นใชไดเอง  แนวคิดนี้ไมไดใหความสําคัญกับภาษาที่เปน
ขอมูลเขา (input) เนื่องจากถือวาเปนเพียงแหลงขอมูลใหกับทารกเทานั้น  แตมุงศึกษารูปภาษาของ
เด็กซึ่งเปนผลลัพธ (output) ของกระบวนการดังกลาว  วามีพัฒนาการทางรูปภาษาอยางไร

กลุมที่เชื่อเร่ืองการเรียนรูภาษา (language learning) ในระยะแรก ไดแกทฤษฎีของกลุม
พฤติกรรมนิยม (Behaviorism)   กลุมนี้มุงหาคําตอบดวยวิธีการทางวิทยาศาสตรคือมีสมมติฐาน
แลวหาขอสรุปจากผลการทดลองที่สังเกตไดนั่นคือพฤติกรรม  โดยไมไดสนใจปรากฏการณทาง
ความคิดหรือจิตใจ  ทฤษฎีนี้ศึกษาภาษาเด็กที่เปนผลลัพธ (output) จากกระบวนการเรียนรูภาษา
วัตสัน (Watson,1925) และสกินเนอร (Skinner,1957) มีความเชื่อพื้นฐานที่วาภาษาคือสวนหนึ่ง
ของพฤติกรรมซึ่งเด็กไดเรียนรูจากคนรอบขาง   วัตสันเชื่อวาภาษาเปนพฤติกรรมชนิดหนึ่งซึ่งเด็ก
เรียนรูโดยการเลียนแบบ (imitation) แลวจดจําจากบุคคลรอบขาง  สกินเนอรเสนอวาการเรียนรูเกิด
จากการสรางเงื่อนไขใหมีการสนองตอบตอส่ิงเรา (stimulus - response)  การทดลองที่มีชื่อเสียง
ของเขาคือการทดลองกับหนูที่ถูกควบคุมเงื่อนไขโดยใหการกดคานทําใหมีอาหารออกมา เมื่อหนู
เดินไปถูกคานหนูจะเร่ิมเรียนรูวาจะมีอาหารออกมา  ดังนั้นเมื่อหนตูองการอาหารก็จะไปกดคาน
เงื่อนไขตอมาที่เขากําหนดในการเรียนรูของหนูคือแสงไฟ  ถาหนูกดคานกอนมีแสงไฟก็จะไมได
อาหาร  ตอมาสรางเงือ่นไขทีส่ลับซบัซอนและไมสม่าํเสมอมากขึน้ ทาํใหไดขอสรุปวา ปฏิกริยาตอบสนอง
อยางหนึ่งมิไดเกิดจากสิ่งเราเพียงอยางเดียว ถามีการฝกการตอบสนองโดยมีการวางเงื่อนไขตาง ๆ
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และมกีารกระตุนเราดวยการใหรางวลั (rewarded) และการลงโทษ (punishment) ดงันัน้การตอบสนอง
ทีถ่กูตองสามารถทาํใหเกดิพฤตกิรรมไดเชนเดยีวกนั    สกนิเนอรเสนอวา   มนษุยเรียนรูภาษาดวยวธิี
การสนองตอบตอส่ิงเรานีเ้อง  ตวัแปรทีเ่ปนเหตกุารณในชวีติประจาํวนัเปนตวักําหนดพฤตกิรรมการพดู
ของมนุษยโดยจะมีแรงเสริมจากผูอ่ืนใหตอบโตส่ิงเรานั้น

ชอมสกี้ (Chomsky,1959) ไดวิจารณเกี่ยวกับแนวคิดของสกินเนอรวา พฤติกรรมของสัตว
ไมสามารถนาํมาเปรยีบเทยีบกบัพฤติกรรมของมนษุย  และทฤษฎไีมสอดคลองกบัธรรมชาตทิีแ่ทจริง
ของภาษา   ภาษาไมไดเปนผลจากการนําคํามาเรียงตอกัน  ภาษามีโครงสรางที่ผูพูดภาษาเดียวกัน
มีรวมกันคือสมรรถนะทางภาษา (linguistic competence)

เปยเจท (Piajet,1971) ไดเสนอทฤษฎีพัฒนาการพุทธิปญญาที่เชื่อวา พัฒนาการทาง
ภาษาเปนสวนหนึ่งของพัฒนาการทางเชาวปญญา (cognitive development) ที่แสดงออกมา
ในการใชภาษาแสดงความคิด   เขากลาววาพัฒนาการทางพุทธิปญญาของมนุษยแบงเปน 4 ข้ัน
ตอนใหญ ๆ คือ ข้ันแรก Sensory-Motor Stage (0 - 18 เดือน) เปนชวงที่เด็กมีปฏิสัมพันธกับ
สิ่งแวดลอมโดยผานทางประสาทสัมผัสและการเคลื่อนไหวอวัยวะ   ชั้นที่สอง Preparational Stage
(18 เดอืน - 7 ป) เปนขัน้ทีเ่ร่ิมมพีฒันาการทางภาษาโดยการพดูเปนประโยคและมีคาํศพัทเพิม่มากขึน้
สามารถใชสัญลกัษณแทนสิง่รอบตวัและใชภาษาเพือ่แกปญหาได   ข้ันทีส่าม Concrete Operation
Stage  (7 ป- 12ป)  ข้ันนี้เด็กสามารถวาดภาพความคิดในใจได และขั้นที่สี่  Formal Operations
Stage (12 ป - ผูใหญ) พัฒนาการเริ่มเขาสูข้ันคงตัว คือเปนขั้นสุดทายที่จะมีการเปลี่ยนแปลง เร่ิมมี
ความคิดเชิงนามธรรม สามารถคิดหาเหตุผลนอกเหนือจากขอมูลที่มีอยูได

ในแนวคิดพื้นฐานของเปยเจทที่เห็นวา พัฒนาการทางพุทธิปญญาจะเกิดขึ้นไดนั้น มนุษย
จะตองมีปฏิสัมพันธกับส่ิงแวดลอมและมีการปรับตัว  แสดงใหเห็นวาเปยเจทใหความสําคัญกับ
ปฏิสัมพันธอยูบาง  และแนวคิดนี้ยังคงใหความสําคัญกับการศึกษารูปภาษาที่เปนผลลัพธ (output)
เนื่องจากความเชื่อที่วาพัฒนาการทางภาษาเปนสวนหนึ่งของพัฒนาการทางพุทธิปญญาที่แสดง
ออกมาในการใชภาษาแสดงความคิด

ทฤษฏีตาง ๆ ที่กลาวมาแลวขางตนอธิบายเพียงในสวนของกระบวนการสรางรูปภาษาของ
เดก็โดยอาศยัผลลพัธของกระบวนการดงักลาว (output)  ถอืวาเปนการศกึษาในแนวไวยากรณรูปแบบ
(Formalism) ซึ่งแมจะไดมีการอธิบายในแงการสื่อความหมายแลว ยังคงอธิบายความหมายได
เพียงระดับความหมายประจํารูปภาษาเทานั้น
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ไวยากรณหนาทีน่ยิม (Functionalism) เปนทฤษฎทีีเ่กดิขึน้ลาสดุทีใ่หความสาํคญักบัหนาที่
ของภาษาในการสื่อความหมาย   ทฤษฎีเชื่อวาการเรียนรูภาษาเปนการเรียนรูระบบของความหมาย
โดยอาศัยกระบวนการทางปฏิสัมพันธระหวางเด็กกับคนรอบขาง  ส่ิงที่ทฤษฎีใหความสนใจศึกษา
คือ   รูปภาษาทั้งที่เปนผลลัพธ   (output)   และ  ภาษาที่เปนขอมูลเขา  (input)   ของกระบวนการนี้

ฮาลลิเดย (Halliday,1975) เชื่อวาการแสดงออกทางภาษาเกิดขึ้นเพื่อสนองหนาที่ทางการ
สื่อสาร (communicative function) ซึ่งถือวาเปนการศึกษาเชิงสังคมดวย (Social approach)  จึง
มุงศกึษาหนาทีใ่นฐานะเปนตวักาํหนดใหภาษาทีแ่สดงออกมามรูีปตาง ๆ  กนั  แมฮาลลเิดยจะสราง
ทฤษฏีการเรียนรูภาษาจากรูปภาษาของเด็กที่เปนผลลัพธ (output) ของกระบวนการเรียนรูภาษา
แตก็สามารถตอบประเด็นปญหาการเรียนรูหนาที่ทางการสื่อสารได  เขาพบวาหนาที่ตาง ๆ ของ
ภาษาโดยทั่วไปเปนอยางไร และในภาษาเด็กเปนอยางไร หนาที่ในภาษาโดยทั่วไปมีดังนี้คือ

1. หนาที่ในการสื่อเนื้อความ (Ideational function) เปนหนาที่ในการสื่อสารเนื้อหาสาระ
อันไดแก ประสบการณ ความรูสึกและจินตนาการ

2.  หนาที่ในการสื่อความสัมพันธระหวางบุคคล (Interpersonal funciton) เปนหนาที่เพื่อ
ใชแสดงสถานะของผูพูดและผูฟงระหวางที่มีการสนทนา

3.  หนาทีใ่นการเรยีงรอยคาํพดู (Textual function) หนาทีใ่นการเรยีบเรียงขอความใหสอดคลอง
กบับริบทของการใชภาษานัน้

หนาที่ที่พบในภาษาเด็กมีรายละเอยีดดังนี้คือ
1. เปนเครื่องมือในการตอบสนองความตองการของตน (Instrument)
2. ใชเพื่อการควบคุมพฤติกรรมของผูอ่ืนในลักษณะสั่งหรือเชิญชวน (Regulatory)
3. ใชเพื่อการกอใหเกิดปฏิสัมพันธกับผูคนรอบขาง (Interactional)
4. ใชภาษาเพื่อแสดงความรูสึกและอารมณ (Emotive)
5. ใชภาษาเพื่อเขาใจสิ่งตาง ๆ รอบตัวในลักษณะการถาม (Heuristic)
6. ใชในการสมมติสิ่งที่ยังไมเกิดขึ้นในขณะนั้นหรือเพื่อแสดงจินตนาการ (Imaginative)
เขาไดอธบิายความตางของหนาทีใ่นภาษาเดก็กบัภาษาโดยทัว่ไปไววา หนาทีใ่นภาษาของเดก็

ยังไมสามารถชี้เฉพาะลงไปได แตเมื่อเด็กโตขึ้นจะคอย ๆ คลายกับผูใหญเอง
อยางไรก็ตาม จากการที่ชอมสกี้ไดศึกษาขอผิดพลาดในภาษาเด็ก (error) ไดแยงวา รูป

ภาษาทีเ่ดก็ใชพดูนัน้ไมใชสิง่ทีผู่ใหญใชพดูกนั แตเปนรูปภาษาทีเ่กดิขึน้จากความสามารถทางภาษา
(LAD) ของเด็กเองมิไดเอามาจากผูใหญ
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แมกระนั้นกลุมนักคิดแนวไวยากรณหนาที่นิยมก็ยังเชื่อวากระบวนการเรียนรูภาษาเกิดขึ้น
จากกระบวนการทางปฏสัิมพนัธ  เพราะมนษุยตองเรยีนรูรูปภาษาไปพรอมกบัหนาทีท่างการสือ่สารดวย
การศึกษากระบวนการเรียนรูภาษาของมนุษยของกลุมนักคิดกลุมนี้จะศึกษาผานทางรูปภาษา      
ที่เปนขอมูลเขา (input) เชน ภาษาที่แมหรือผูใหญพูดกับเด็ก เนื่องจากเชื่อวาภาษาดังกลาวเปน
แหลงขอมูลทางกระบวนการปฏิสัมพันธที่แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของการใชภาษาในหนาที่ตางๆ 
ไดชัดเจนที่สุด

2.2 ทฤษฏีมาตุภาษา
มาตุภาษาหรือภาษาที่แมใชพูดกับทารกไดรับความสนใจศึกษาโดยกลุมนักภาษาศาสตร

หนาที่นิยม เนื่องจากมีความเชื่อวาเปนบริบทที่มีอิทธิพลตอทารกมากที่สุด เนื่องจากลักษณะของ
มาตุภาษาเปนภาษาที่ผูใชปรับใหเหมาะสมกับผูฟงซึ่งมีสมรรถนะทางภาษาและการสื่อสารดอย
กวาตน คือ ทารกและเด็ก

ลักษณะของมาตุภาษา
มาตุภาษาเปนวัจนลีลาหนึ่งที่พบไดในหลายภาษาหรือวัฒนธรรม และมีชื่อเรียกตางกันไป

เชน มาตุภาษา (Motherese)  ภาษาคนเลี้ยงเด็ก (caretaker speech)  หรือ ภาษาเด็ก (baby
talk)มาตุภาษาที่พบในภาษาของชนชาติตาง ๆ มีลักษณะเฉพาะที่ตางจากภาษาที่ผูใหญสนทนา
กันโดยทั่วไป ทั้งในระดับเสียง   คํา   วากยสัมพันธ  และระดับปริจเฉท (Snow,1977)

ในระดับเสียงมีผูศึกษา พบวาแมมักใชระดับเสียงสูง และใชเสียงในการเนนย้ําอยูมาก
(Garnica,1977: Snow,1977)  ในระดับคํา มีการใชคาํที่เปนศัพทเฉพาะที่ตางจากภาษาที่ผูใหญใช
พูดกัน เชน เรียกสุนัขวา ‘doggie’ แทน ‘dog’  ในภาษาอังกฤษ (Elliot, 1981)  ระดับวากยสัมพันธ
นั้นพบวาความยาวของถอยคํา (utterance) ในมาตุภาษามีลักษณะสั้นกวาปกติ  มีการใชรูป
ประโยคที่ไมซับซอน  ลักษณะการใชคําโดยมากเปนคําหลักมักปรากฏคําไวยากรณเปนสวนนอย
สวนในระดับปริจเฉทพบวามาตุภาษามีการใชประโยคคําถามและประโยคคําสั่งมากกวาประโยค
ชนิดอื่น ถึง 62% ซึ่งแบงไดเปน  Imperative 18%  WH-Question 15%  Yes-no Question 21%
และ  Deitic Question 8%  (Newport et al,1977)   นอกจากนี้ พบวามีการกลาวซ้ํา ๆ สูง
(Snow,1977)

ในการศึกษามาตุภาษาในภาษาไทยนั้น     ไดมีการศึกษาในเรื่องเสียงและความหมายใน
ระดบัวจันกรรม       กรองกาญจน ขาวหน ู (2539) และ ชญาดา อัตถไพบลูย (2539) พบวา ภาษาที่
มารดาใชพูดกับทารกมีลักษณะการใชคําแสดงความรูสึกเปนจํานวนมากมีวัจนกรรมซึ่งเรา   
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ปฏิสัมพันธสูง เชน การสั่ง การถาม     ทางดานเสียง มีการใชระดับเสียงที่สูงกวาและระยะเวลาใน
การพูดที่ชากวาการพูดกับผูใหญ   พบวาแมใชความยาวในการออกเสียงแตละพยางคมาก และใน
แตละหนวยความก็มีจํานวนพยางคนอยกวาที่พูดกับผูใหญอีกดวย

ชญาดา  ธนวิสุทธิ์ (1997) พบวา มีการใชกริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย
(Speech Action Verb) ในมาตุภาษาไทย 24 ประเภท ซึ่งแบงออกไดตามวัจนกรรม  5 ประเภทคือ
การบอก   การถาม  การสั่ง  การแสดงอารมณความรูสึก และการจัดการปฏิสัมพันธ  เมื่อจัดกลุม
กริยาแสดงวัจนกรรมเหลานี้ สามารถจัดไดเปน 2 กลุมใหญ คือ

1.  กลุมกริยาแสดงการกลาวถอยที่กอใหเกิดปฏิสัมพันธ ซึ่งพบวามีมากถึง 79% ไดแก
การกลาวแสดงอารมณและความรูสึก  (interactive expressive) การบอก  (interactive assertive)
การสั่ง  (interactive directives) การถาม  (interactive questions) และการจัดการปฏิสัมพันธ
(interaction management)

2.  กลุมกริยาแสดงการกลาวถอยที่ไมกอใหเกิดปฏิสัมพันธ  มีเพียง 20.9%  ไดแก
การบอกเลาธรรมดา (non-interactive assertive)

ในการศึกษาประโยคคําถามในมาตุภาษาไทย  พบวา มีประโยคคําถาม 1 ใน 4 (รอยละ
27.8) ของประโยคทั้งหมดที่แมพูดกับลูก  ประโยคคําถามทั้งหมดสามารถแบงไดเปน   แบบตอบรับ
ปฏิเสธ (44.1%)  แบบแสดงดวยหนวยถามย้ํา (21.8%) แบบใหตอบเนื้อความ  (34%) และแบบให
เลือกตอบ  (พบเพียง 2 ประโยค)  (สุธาสินี  สิทธิเกษร , 2540)

มาตุภาษากับการเรียนรูภาษา
เนื่องจากลักษณะของมาตุภาษาที่ผูใชปรับใหงายตอความเขาใจของเด็ก เพื่อผลการใน

การสื่อสารกันระหวางแมและเด็ก  ทําใหมีขอสันนิษฐานวากระบวนการปฏิสัมพันธดังกลาวมีผลตอ
กระบวนการเรยีนรูของเดก็   การปรบัภาษานัน้แมจะปรับทัง้ดานเสยีง  โครงสรางภาษาและความหมาย
ใหเขากับศักยภาพทางเชาวปญญาและอารมณของเด็กซึ่งแตกตางกันไปตามวัย ซึ่งเปนการกระตุน
ใหเกิดปฏิสัมพันธ   และเปนผลใหเกิดพัฒนาการทางภาษาและสังคม (Snow,1977:1986 อางถึง
ใน Kitamura,1998)

หนาที่ของมาตุภาษา
ในการศกึษามาตภุาษาในสงัคมตาง ๆ  Ferguson (1977)  พบวามกีารปรบัภาษาในทกุระดบั

ของภาษา เชน สัทสัมพันธ (prosody)  สัทลักษณ  (phonolofy)  ความหมาย (semantic)
ไวยากรณ (syntax) และ ปริจเฉท  (discourse) ในลักษณะดังนี้คือ simplifying, clarifying,
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expressive  ซึ่งลักษณะรวมกันที่เปนสากลเชนนี้ เปนไปเพื่อความเขาใจงายในการสื่อความ และ
เพื่อวัตถุประสงคในการสอนภาษาดวย

ลักษณะของมาตภุาษาทีถ่อืไดวาเปนไปเพือ่การสือ่สารและการสอนภาษา ไดแก  การสอดแทรก
ความหมายในคําศัพท (Lexicon information) และ การเรียกชื่อสรรพสิ่งในขณะที่เลนกับลูก
โดยการใชประโยคคาํถามแบบใหตอบเนือ้ความ  (McLrughlin, White, McDevitt and Raskin.1983
อางถงึใน สุธาสนี ีสิทธเิกษร,2540)    ในระดบัปริเฉท รูปภาษาทีแ่สดงใหรูถงึการสงผลดัหรอืรักษาผลดั
ซึ่งนอกจากจะเปนการพยายามประคบัประคองสถานการณการสนทนากบัทารกใหตอเนือ่งไปไดแลว
ยังเปนการสอนใหเด็กรูจักบทบาททางสังคมของตนเองดวย เชน การใชคําสําหรับใชกับผูชายหรือ
ผูหญิง (Ferguson,1977)

โดยสรุปแลวหนาที่ของมาตุภาษามี 4 ลักษณะคือ (Chayada,1997)
1.  อํานวยใหเกิดการเรียนรู  (Facilitating Language Acquisition) เชน การใช deixis

expansion และ repetition ในปริจเฉท ชวยในการสอนการใชภาษา (Newport, Gleitman &
Gleitman, 1977)

2.  สรางความสนใจตอขอมูลความรูและรักษาความสนใจ (Engaging and maintaining
Attention) เชน  การเรียกชื่อเด็ก หรือการใชคําอุทาน  (Richards & Gallaway, 1994)

3. สื่ออารมณความรูสึก (Communication Affect) เชน การใชระดับเสียงสูงแสดง
ความรูสึก (Kitamura, 1992)

4.  อํานวยใหเกิดปฏิสัมพันธทางสังคม  (Facilitating Social Interaction) เชน การใช
ประโยคคําถามในลักษณะที่เปนการสงผลัดในการสนทนากับเด็ก (Snow, 1977: Newport,
Gleitman & Gleitman, 1977)

2.3  ทฤษฎีวัจนกรรม
ในการศึกษามาตุภาษา มีความเชื่อพื้นฐานที่วาการเรียนรูภาษา  เกิดจากกระบวนการ

ปฏิสัมพันธระหวางแมกับทารกหรือเด็ก ภาษาที่ปอนเขาสวนใหญจึงมีลักษณะที่เราปฏิสัมพันธมาก
อันจะมีผลตอการเรียนรูภาษา   โดยเฉพาะอยางยิ่งการเรียนรูทางดานสมรรถนะทางการสื่อสาร
(Communicative competence)  การศกึษาเรือ่งวจันกรรมจงึมคีวามสาํคญัอยางยิง่เนือ่งจากวจันกรรม
คือการแสดงเจตนาในการใชภาษา   ซึ่งถือเปนความหมายในระดับของการสื่อสาร

งานวิจัยนี้ศึกษารูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ  จึงตองวิเคราะหวาในรูปภาษาแตละรูปนั้น ผูพูด
แสดงการกระทาํดวยการกลาวถอยอะไรบางกบัผูฟง และการกระทาํดวยการกลาวถอยเหลานีม้วีจันกรรม
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อยางไร และกอใหเกดิปฏสัิมพนัธอยางไรกบัผูพดู สาํหรบัการวเิคราะหเร่ืองวจันกรรมนีม้กีระบวนการ
วิเคราะหที่เปนระบบ  ซึ่งมีวิวัฒนาการของแนวคิดดังตอไปนี้

แนวคิดของนักปรัชญากลุมเจตนานิยม  (Intentionalist)  ออสติน  (J.L.Austin) ที่พยายาม
ศึกษาและอธิบายภาษา และเห็นวายังมีปรากฎการณทางความหมาย ที่มีบทบาทอยางยิ่งใน
การส่ือสาร  อีกประการหนึ่งคือ   การกระทําดวยคําพูด  (How to do Things with Words) เขา
กลาววา คําพูดไมไดทําหนาที่เพียงแคสื่อความเทานั้นแตยังทําใหเกิดการกระทําอยางใดอยางหนึ่ง
ไดอีกดวย  โดยออสตินไดแบงคําพูดออกเปน 2 ประเภท ไดแก

1. Constative คือ คําพูดหรือประโยคที่ทําหนาที่สื่อความ หรือบอกเลาขอเท็จจริง
มีลักษณะคงที่ทางความหมาย และสามารถตัดสนิคาความจริงไดวาเปนจริงหรือเท็จ

2.  Performative คือ คําพูดหรือประโยคลักษณะพิเศษ ที่ไมไดทําหนาที่เพียงแคสื่อความ
หรือบอกเลาขอเท็จจริงเทานั้น  แตสามารถทําใหเกิดการกระทําได

ออสตินไดใหตัวอยางที่แสดงใหเห็นความแตกตางระหวางคําพูดหรือประโยคที่เปน 
constative และ performative  ดังนี้

1)  I do  (so take this woman to be my lawful wedded wife)
(ใชในพิธีแตงงาน)

2)  I name this ship the Queen Elizabeth.
(ใชในการปลอยเรือลงน้ําโดยในพิธีมีการทุบขวดที่ลําเรือ)

3)  I give and bequeath my watch to my brother.
(ใชในพินัยกรรม)

4) I bet you six pence it will rain tomorrow.
(ใชในการพนันขันตอ)

จากตัวอยางขางตน  ออสตินถือวาประโยคเหลานี้ ไมไดเปนเพียงการกลาวขอความซึ่งใช
บรรยายวา  “ฉันทาํ”   “ฉนัใหชือ่เรือนีว้าควนีอลซิเบธ”    และอืน่ ๆ      แตเปนการกระทาํ คอื การแตงงาน
การปลอยเรือลงน้ํา   การเขียนพินัยกรรม  และการพนัน

การกลาวขอความดังกลาวไมสามารถตัดสินคาความจริงไดวาเปนจริงหรือเปนเท็จ  แต
สามารถตัดสินไดวาประสบความสําเร็จหรือไม  การกระทําดวยการกลาวถอยดังกลาวจะประสบ
ความสําเร็จไดตอเมื่อถูกกลาวในสภาพแวดลอมที่เหมาะสม ซึ่งเรียกวา  “felicity conditions” หรือ
“happiness conditions” ตัวอยางเชน ในการตั้งชื่อเรือนั้นเปนความจําเปนที่บุคคลที่กระทําการตั้ง
ชือ่เรอืนัน้เปนบคุคลทีไ่ดรับมอบหมายใหกระทาํการดงักลาวไดเทานัน้ ถาการปฏบิตันิัน้ไมเหมาะสม
ตามโอกาสแลว ประโยคที่กลาวนั้นถือไดวา  “infelicitous” หรือ  “unhappy”
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ออสตินไดจําแนกการกระทําดวยการกลาวถอย  ออกเปน 2 ประเภท ไดแก
1. Primary performative
2. Explicit performative

Primary performative เปนถอยคําที่ตองตีความเนื่องจากไมมีถอยคําใดที่แสดงเจตนา
ชดัเจนสวนถอยคาํทีเ่ปน Explicit performative นัน้ เปนถอยคาํทีม่ ี    “performative verb”  (คาํกรยิา
แสดงการกระทาํ) อยูชดัเจน  เชน  ‘assert’ ,  ‘ask’  ,  ‘order’  ,  ‘promise’  ซึง่เปนคาํกรยิา  ทีถ่กูใชแสดง
การกระทําตามชื่อของกริยานั้น

ประโยคทีเ่ปน   Explicit performative สวนใหญมกัจะเปนประโยค declarative sentence
และ performative verb เหลานัน้ จะอยูในรูป  “the first person singular indicative active form”

A. Primary Performatives B.  Explicit Performatives
1. ‘I shall be there’
2. ‘Go’
3. ‘You ought to go to class everyday

4. ‘I promise that I shall be there’
5. ‘I order you to go’
6. ‘I advise you to go to class everyday’

ออสตินไดจาํแนกประเภทของ Explicit performative verbs ตามรายละเอยีดของความตัง้ใจ
(Illocutionary force) ออกเปน 5 ประเภท  ไดแก   verdictives,  exercitives,  commissives,
behabitives  and expositives   ซึ่งปรากฏในคํากริยาที่ใชในภาษาอังกฤษเปนจํานวน 188 ชนิด
ดังนี้

1.  Verdictives  คือ คํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ verdict, estimate, reckoning หรือ
appraisal   ไดแก คํากริยา acquit, estimate, value, rank, analyze, describe เปนตน

2.  Exercitives คือคํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ Exercising of powers, rights หรือ
Influence ไดแก คํากริยา appoint, degrade, demote, dismiss, name, order, command,
direct เปนตน

3. Commissives  คอืคํากรยิาทีม่คีวามหมายเกีย่วกบั promising หรือ undertaking ไดแก
คํากริยา   promise, convenant, contract, undertake, propose to  เปนตน

4.  Habitives เปนคํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ attitudes และ social behaviors เชน
apologize, thank, deplore, resent, welcome, bless, and dare เปนตน
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5.  Expositives ไดแกคํากริยาที่มีความหมายในการใชอธิบาย เชน affirm, deny, state,
describe, class, identify เปนตน

อยางไรก็ตาม การจําแนกชนิดของคํากริยาแสดงการกระทําของออสติน อาจกลาวไดวา
ยังกวางเกินไป   ประเภทของคํากริยาตาง ๆ ยังไมชัดเจน  ยิ่งกวานั้นเขาไมไดเสนอรูปแบบสําหรับ
การวเิคราะหการกระทาํหรอืเจตนาเหลานี ้  ทาํใหการจดัประเภทของเขาดเูหมอืนเปนเพยีงการรวบรวม
รายการของคํากริยาเหลานั้น

นอกจากนี ้ออสติน เชือ่วา ในการกลาวบางสิง่บางอยาง ผูพดูเกดิการกระทาํ 3 ระดบั ไดแก
1.  การกลาวถอย  (locutionary act)  คือการเปลงเสียงเพื่ออางถึงสิ่งตาง ๆ บนโลกและ

ใชส่ือความหมายในภาษา
2.  การแสดงเจตนา (Illocutionary act)  เปนระดับที่เกี่ยวของกับการแสดงวัจนกรรม  เปน

การแสดงเจตนาที่แฝงอยูในขณะที่ผูพูดกลาวถอย เชน  บอก  ถาม  สั่ง  สัญญา  หรือขอรอง
3.  วัจนผล  (perlocutionalry act)  เปนระดับที่เนนผลของวัจนกรรม  หมายถึง การกระทํา

ของผูฟงที่เกิดจากการกลาวถอยของผูพูด
จากแนวความคดิของออสตนิ  เกีย่วกบัสมมติฐานเรือ่งการกระทาํดวยการกลาวถอยดงักลาว

จอหน อาร เซริล  (Searle, 1969)      ไดศกึษาและอธบิายกฎการเกดิการกระทาํดงักลาวไดชดัเจนขึน้
เรียกวาทฤษฎีวัจนกรรม  เขาอธิบายวาในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นผูพูดไมไดเพียงสื่อความ
ของคําหรือขอความเทานั้น   หากแตการสื่อสารครั้งหนึ่ง ๆ  มีการกระทําในการสื่อสารเจตนาเพื่อ
บรรลจุดุมุงหมายหนึง่ ๆ ดวย  เขาเสนอวา  การใชภาษาเพือ่การสือ่สารวจันกรรมนัน้ประกอบไปดวย
การกระทํา  3 ประการ (สุดาพร  2537) คือ

1) การกลาวถอย  (Utterance acts)  คือการกระทําที่เปนการกลาวถอยคํานับต้ังแต
การเปลงเสยีงออกมาครัง้หนึง่ ๆ  มผีลของการกระทาํนัน้ ๆ   เปนคาํ    หรือประโยคซึง่อาจเรยีกรวมได
วาถอยคํา (Utterance)

2) การนําเสนอความ  (Prepositional acts) คือ การกระทําที่เปนการนําเสนอความ ซึ่ง
ประกอบไปดวยความที่กลาวอางถึงสรรพสิ่ง (reference) และลักษณะอาการตาง ๆ  (predicates)

3) การแสดงเจตนาดวยคําพูด  (Illocutionary acts) คือ การกระทําที่เปนการใชคําพูด
ที่แฝงไปดวยเจตนาตาง ๆ เชน ถาม สั่ง และอื่น ๆ

ในการศึกษาภาษาในบริบทนั้นการแสดงเจตนาดวยคําพูด  (Illocutionary acts)  มีความ
สําคัญมาก     การศึกษาภาษาของเซิรลเปนการมองจากเจตนาของผูพูดในปริบทเปนหลัก  เขา
เชือ่วาภาษามจีดุเริม่ตนจากเจตนา  (Intention) ภายในตวัผูพดูเปนหลกั ตามแนวความคดิของเซริล
วจันกรรม คอื ความหมายทีไ่มอาจพจิารณาไดจากโครงสรางทางไวยากรณแตอยูทีก่ารตคีวามโดย
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ผูวิเคราะหซึ่งเปนผูฟง ในการอธิบายวัจนกรรมชนิดตาง ๆ เซิรลไดใชกฎมาอธิบายการเกิดวัจนกรรม
และกฎทีค่วบคมุอีกขัน้หนึง่เมือ่มกีารใชวจันกรรม  (constative and regulative rules) ในการศกึษา
เราสามารถวเิคราะหวจันกรรมจากถอยคาํทีป่รากฏได โดยอาศยัการวเิคราะหกฎดงักลาว ดงัทีส่ดุาพร
ลักษณียนาวิน (2537) ไดนํามากลาวไวใหเปนเกณฑในการวิเคราะหวจันกรรม ดังตอไปนี้

1) เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ ประกอบดวย
ก.  เนื้อหาของความนําเสนอ  (propositional content)  ไดแกรายละเอียดซึ่งเปน

เนื้อหาอางอิงหรือภาคแสดงของสาระอางอิงนั้น  (reference and predicates)
ข.  ปจจัยพื้นฐาน  (preparatory)   ไดแกปจจัยพื้นฐานทางความเชื่อของผูพูดผูฟง

ที่มีมากอนความนําเสนอจะเกิดขึ้น
2) เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ  ประกอบดวย

ความจริงใจ  (sincerity)  ไดแก  ความตองการที่แทจริงของผูพูดในดานเจตนาและ
ทัศนะตอการกลาวถอยคํานั้น ๆ

ก.  สาระสําคัญของความจรงิใจ  (essential)  ไดแก สาระสําคัญของการกลาว
ถอยคําแตละชนิดวาตองการใหเกิดการกระทําอะไรขึ้น

จากการศึกษาเกณฑดังกลาวจะเห็นไดวาเซิรลไมไดใหความสําคัญกับรูปภาษา อยางไรก็ดี
แวนเดอรเวเคิน  (Vanderveken, 1990)  เปนอีกคนหนึ่งที่ศึกษาในประเด็นเรื่องวัจนกรรมรวมกัน
กบัเซริล หลายปถดัมาเขาไดนาํขอเสนอใหมทีต่างจากเซริลโดยมคีวามเชือ่วาวจันกรรมมคีวามสมัพนัธ
กับโครงสรางทางวากยสัมพันธของประโยคและเชื่อวานาจะมีการแสดงออกเปนรูปภาษาชัดเจน    
เชน   มาลาของกริยา  การเรียงลําดับคํา   ทํานองเสียง    และเครื่องหมายวรรคตอน    ซึ่งทําให
สามารถแบงประโยคพื้นฐานในภาษาอังกฤษ เปน 7 ชนิด ไดแก ประโยคบอกเลา   (Declarative
Sentences) มีมาลาคือ การบอก  (Statement) ประโยคคําถาม (Interrogative Sentences)  มี
มาลาคือการถาม  (Question)  ประโยคคําสั่ง  (Imperative Sentences) มีมาลาคือการสั่ง
(Command) ประโยคอุทาน (Exclamative Sentences) มีมาลาคือการอุทาน   (Exclamation)
ประโยคทัง้ 4 ชนดินีเ้ปนประโยคทีแ่บงตามมาลาตามที ่Lyons (1981) ไดแบงไว และ  แวนเดอรเวเคนิ
ไดเพิ่มข้ึนตามคุณสมบัติทางดานเจตนาของประโยคอีก 3 ประโยค คือ ประโยคเงื่อนไข
(Conditional Sentences)     ซึ่งเปนการกลาวเงื่อนไขที่จะมีผลตอคาความเปนจริงเท็จของความ
นําเสนอ   ประโยคแสดงความปรารถนา  (Optative Sentences) เปนการแสดงความปรารถนาของ
ผูพูด    ประโยคแสดงความตั้งใจ     (Subjunctive Sentences)  เปนการแสดงความตั้งใจของผูพูด
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แวนเดอรเวเคิน ยังกลาวถึงในเรื่องเกณฑในการอธิบายการเกิดวัจนกรรม    และเพื่อนํา
ไปวเิคราะห ซึง่นบัเปนการพฒันาการวเิคราะหวจันกรรมไดแมนยาํ และครอบคลมุข้ึนกวาทีเ่ซริลกลาว
ไว 6 ประการดังนี้

1) ทิศทางการกําหนดโลกโดยการกระทําของภาษา  (Illocutionary point) แบงเปนแบบ ที่
ภาษากําหนดโลก โลกกําหนดภาษา แบบสองทิศทาง และแบบไมมีการกําหนดเลย เชน การสั่งเปน
แบบที่ภาษากําหนดโลกเปนตน

2) วิธีการในอันที่จะทําใหความตั้งใจนั้นสัมฤทธิ์ผล  (Mode of achievement) เชน การขอ
ผูขอจะตองมีความสุภาพออนนอมเพื่อเรียกรองใหผูฟงปฏิบัติตาม เปนตน

3) เนื้อหาของความนําเสนอ      (Propositional content conditions) ในการกลาวถอยคํา
แสดงวัจนกรรมหนึ่ง ๆ นั้น เนื้อหาของความนําเสนอที่ปรากฏจะมีลักษณะแตกตางกันออกไปดวย
เชน การสั่ง จะมีเนื้อหาความนําเสนอเปนเรื่องราวในอนาคตเสมอ เกณฑนี้จะเปนกฎที่วาดวย
ลักษณะเนื้อหาของความนําเสนอสําหรับวัจนกรรมนั้น ๆ วาตองมีลักษณะเฉพาะเชนไร

4) เปนเกณฑทีว่าดวยปจจัยพืน้ฐานของความนาํเสนอทีม่กีารแสดงเจตนานัน้ๆ  (Preparatory
conditions) เกณฑนี้มีลักษณะคลายกับเกณฑของเซิรล คือ  มีลักษณะคลายกับเกณฑแหงความ
จริงใจ  (Sincerity conditions) ของเซิรล เกณฑที่วาดวยน้ําหนักของถอยคํา  (Degree of
strength) ที่ผูพูดมุงหวังใหเปนผลตอการสัมฤทธิ์ผลในการกลาววัจนกรรมนั้น ๆ

แนวคดิของแวนเดอรเวเคนิ  (Vanderveken, 1990) นีม้จีดุเดนอยูทีก่ารจาํแนกกลุมวจันกรรม
ที่บงไดถึงรายละเอียดของความตั้งใจ (llocutionary force)ในภาษาอังกฤษเรียกวา  “performative
verbs”  ออกเปน  5 กลุม คือ

1) การบอกความ  (assertives)
2) การสัญญา  (commissives)
3) การสั่ง  (directives)
4) การประกาศ  (declaratives)
5) การแสดงอารมณความรูสึก  (expressives)
ในภาษาไทยมีผูศึกษา “performative verbs”  ในมาตุภาษา  (Thanavisuth  1997)  และ

ไดพบการกระทําดวยการกลาวถอยในมาตุภาษาไทยดังนี้
1) การแสดงการบอกความ  (assertives)
2) การแสดงการถาม (questions)
3) การแสดงการสั่ง (directives)
4) การแสดงอารมณความรูสึก (expressives)
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5) การแสดงการจัดการปฏิสัมพันธ  (interactive management)
แตละชนดิสามารถจาํแนกออกเปนกรยิาแสดงการกระทาํดวยการกลาวถอยได 24 ประเภท คือ

บอก  บรรยาย  อธิบาย   นับ   เรียก   ถาม   สั่ง   ขอรอง   ตําหนิ   เตือน  ขู  หาม  ชักชวน  อุทาน
รองเพลง  ปลอบ  กลอม  ชม  หยอกลอ  บน  รําพึง  ทักทาย  สงผลัด  และรักษาผลดั
(Thanavisuth  1997)  ซึ่งกริยาเหลานี้ รวมเรียกวา “Linguistic action verbs” หมายถึง คํากริยาที่
ใชอธบิายการแสดงออกทางภาษาศาสตรทีบ่งถงึเจตนาของหนวยความหนึง่ ๆ ในการพดูนัน้ สําหรับ
งานวิจัยนี้เรียกวา “กริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย”   (Verchueren, 1985)

สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้มีแนวทางการวิเคราะหโดยอาศัยคํากริยาแสดงการกระทําดวยการ
กลาวถอย และไดใชเกณฑการวิเคราะหตามแนวทางของแวนเดอรเวเคินโดยมีพื้นฐานความเชื่อ
ตามทฤษฎีของเซิรลดังที่กลาวมาขางตน แตจะเพิ่มเติมในสวนของเกณฑที่วาดวยความตั้งใจ
เกี่ยวกับวัจนผล(perlocutionary intention) ไดแกความคาดหวังของผูพูดถึงผลที่จะไดรับจากการ
กลาวถอยนี้

คําจํากัดความเกี่ยวกับประโยค
ประโยค
กอนที่จะกลาวถึงความหมายของประโยค  จอหน ไลออนส (John Lyons, 1997) จําแนก

ประโยคออกเปน 2 ชนิด คือ ประโยคในคําพูด (text sentence) และประโยคทางไวยากรณ
(system sentence)  (ดูรายละเอียดในสุดาพร  ลักษณียนาวิน  2537)

ประโยคในคําพูด เปนประโยคที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสาร ผูรับสารสามารถทราบ หรือแจง
สวนประโยคไดจากความหมาย คือ ถาคําพูดนั้นเปนความที่มีเอกนัย (unified whole)  ก็เรียกไดวา
เปนประโยคในคําพูด  ถาผูอานพิจารณาขอความที่ยกมาจากหนังสือภาษาไทยชุดพื้นฐานภาษา
ชั้นประถมปที่ 1 (เลม 2 หนา 40) ที่มีขอความดังนี้

ปาแชม มี ราน ขาย เสื้อผา กางเกง กระโปรง ถุงเทา รองเทา ปาแชม เลี้ยง หมา แสนรูไว
ตัว หนึ่ง ชื่อ กามปู มัน ชวย ปาแชม ขาย ของ เมื่อ มี ผู มา ซื้อ ของ มัน จะ นั่ง สอง ขา ทําทา ไหว
คนซื้อ คนซื้อ จะ หัวเราะ พอใจ

หากลองจําแนกขอความนี้เปนสวนๆ โดยใชหลักของความเปนเอกนัยดังกลาวแลว จะแยก
ขอความนี้ไดเปน  5  สวน คือ

(1) ปาแชมมีรานขายเสื้อผา กางเกง กระโปรง ถุงเทา รองเทา
(2) ปาแชมเลี้ยงหมาแสนรูไวตัวหนึ่งชื่อกามปู
(3) มันชวยปาแชมขายของ
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(4) เมื่อมีผูมาซื้อของมันจะนั่งสองขาทําทาไหวคนซื้อ
(5) คนซื้อจะหัวเราะพอใจ

ในภาษาไทยเราไมมีเครื่องหมายวรรคตอน ที่ใชในการแบงประโยคในคําพูดออกจากกัน
ในแบบเรียนเลมตนๆ  ดังในตัวอยางนี้ มีการเวนวรรคระหวางคํา แตวรรคระหวางประโยคดังที่
แสดงนีไ้มม ีแตเดก็กส็ามารถอานแจงสวนประโยคได ทัง้นีอ้าจจะใชความเปนเอกนยัทางความหมาย
เปนหลัก อยางไรก็ตามในการเขียนของผูใหญ เรามีการใชการเวนวรรคคั่นขอความ บางครั้งผูเขียน
เขียนขอความติดตอกัน  3-4  บรรทัด โดยไมมีการเวนวรรคแตผูอานก็อานไดเขาใจ เพราะผูอาน
กค็งจะใชหลกัของความเปนเอกนยัของความ แบงความออกจากกนัเปนประโยคในคาํพดู เชนเดยีวกนั
กับที่เด็กซึ่งเพิ่งหัดอานในตัวอยางขางตน

ประโยคทางไวยากรณ (system sentence)  หมายถึง ประโยคนามธรรม คือ ประโยคทาง
ทฤษฎีที่นักภาษาศาสตรกําหนดเปนรูปแบบไววาเปนอยางไร คําพูดมีการประกอบกันเขาเปนหนวย
เอกนยัในทางทฤษฎไีดอยางประโยคทางไวยากรณจงึอาจจะไมใชประโยคทีเ่กดิข้ึนจริง แตเปนรปูภาษา
ที่มีศักยภาพที่จะเกิดขึ้นเปนหนวยเอกนัยทางความหมายได มีลักษณะที่ไมพึ่งพาบริบท และ
ประกอบขึ้นดวยคําที่มีความสัมพันธตอกันอยางมีกฎเกณฑ

ความหมายของประโยค
ประโยคทางไวยากรณ หมายถึง รูปภาษาที่ประกอบดวยหนวยทางวากยสัมพันธที่จําแนก

เปนชนิด (form-class or word-class)  อยางมีกฎเกณฑ หนวยเหลานี้มีการลําดับหรือมีตําแหนง
ที่สัมพันธกับหนวยทางวากยสัมพันธอ่ืนในประโยคเดียวกัน อยางมีกฎเกณฑ (Lyons, 1997)
ประโยคของนักไวยากรณปริวรรต ประกอบขึ้นดวย นามวลี และกริยาวลี ตามลําดับ เชน

ประโยค (S)
หนูวิ่งหนี
หนูในกรงวิ่งหนีไปรอบๆ

หนวยทางวากยสัมพันธ
นามวลี(NP) กริยาวลี (VP)

หนู วิ่งหนี
หนูในกรง วิ่งหนีไปรอบๆ

ในทางวากยสัมพันธ ประโยคจึงหมายถึงรูปภาษาที่มีองคประกอบ ซึ่งมีรูปแบบของ
ความสัมพันธกันระหวางองคประกอบยอยที่มีกฎเกณฑ
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ในทางอรรถศาสตรจะกลาวถงึประโยคในอกีลกัษณะหนึง่ กลาวคอื จะเนนในเรือ่งโครงสราง
ทางอรรถศาสตรของประโยคเปนสําคัญ ดังที่กลาวมาแลววาความหมายของประโยคมิไดเกิดจาก
ความหมายของคําที่ประกอบกันเขาเปนประโยคนั้น แตเกิดจากความสัมพันธของคําเหลานั้นซึ่ง
ประกอบกนัเขาเปนประโยคอยางมกีฎเกณฑ  เจฟฟรยี ลชี (Leech, 1973) จาํแนกหนวยของความหมาย
ในประโยคเปน 2 ชนิด คือ องคประกอบของภาคแสดงหรือองคประกอบรวมทางตรรกะ  หนวย
รวมการกระทําทางตรรกะ (arguments or logical participants) และหนวยสรางความสัมพันธ
กับหนวยรวม องคประกอบภาคแสดงหรือหนวยบอกความสัมพันธ  (predicates or relational
elements)

ประโยคอาจประกอบดวยหนวยรวมการกระทํา 1  หรือ  2  หนวยก็ได เชน
(1) จักรยาน อยูหนา รถจี๊ป

- จักรยาน  เปน  หนวยรวมการกระทําที่  1 (argument 1)
- รถจี๊ป  เปน  หนวยรวมการกระทําที่  2 (argument 2)
- อยูหนา  เปน  หนวยสรางความสัมพันธ (predicate)

(2) เด็กๆ ปวย
- เด็กๆ  เปน  หนวยรวมการกระทํา
- ปวย เปน หนวยแสดงความสมัพนัธกบัหนวยรวมการกระทาํ ประเภทบอกลักษณะ

อาการ (attributive)
ในกรณีที่มีหนวยรวมการกระทํา  2  หนวย ความหมายของประโยคขึ้นอยูกับหนวยสราง

ความสัมพันธกับหนวยรวม วาเปนหนวยสรางความสัมพันธชนิดใด เชน คําวา รัก เปนหนวยสราง
ความสัมพันธกับหนวยรวมการกระทําที่  1  เทานั้น ดังนั้น

แดง รัก ดํา
     Argument 1          Predicate           Argument  2

รัก  เปนกรยิาแสดงอาการของหนวยรวมการกระทาํที ่ 1  เทานัน้ ดงันัน้ ในกรณนีีด้าํไมจาํเปน
ตองรักแดง หนวยสรางความสัมพันธเฉพาะกับหนวยรวมการกระทําที่  1  มีมากมาย  ไวยากรณ
ในแนวอรรถวากยสัมพันธ (semantico-syntax)  จะใหความสําคัญกับหนวยสรางความสัมพันธกับ
หนวยรวมการกระทํา โดยจําแนกหนวยเหลานี้ซึ่งเรียกวา “กริยา”  เปนชนิดตางๆ มากมายดวย
เกณฑทางความหมาย (ดูรายละเอียดไดใน นววรรณ พันธุเมธา และปราณี กุลละวณิชย  2525)
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เชน ในประโยค นองวิ่ง และ นองผอม วิ่งและผอม  ในประโยคทั้งสองอาจถูกจัดเปนอกรรมกริยา
ตามเกณฑทางวากยสัมพันธ แตจะจําแนกไดเปน กริยาแสดง  อาการ วิ่ง  และกริยาแสดง สภาพ
ผอม ดวยเกณฑทางอรรถวากยสัมพันธ

ประโยคในคาํพดู หมายถงึ ประโยคทีเ่กดิขัน้จริงในการพดู มคีวามหมายขึน้อยูกบัสถานการณ
หรือ บริบท ของการสื่อสาร เปนสําคญั มิไดขึ้นอยูกับความหมายเอง เสียงคํา หรือประโยคนั้น
ในเวลาที่เกิดโดยลําพัง แตเนื่องจากประโยคในคําพูดเปนรูปภาษาที่ใชในการสื่อสารดวยการพูด ที่
มลีกัษณะของความไมสมบรูณของรูปภาษาอยูมาก ซึง่ความไมสมบูรณนัน้อาจเปนความไมสมบรูณ
ทางไวยากรณ แตถามีความเปนเอกนัย  คือ ผูฟงสามารถรูความหมายของรูปภาษานั้นๆ ได ก็ถือ
วาสื่อความได โดยเฉพาะอยางยิ่งถาเกิดในบริบทของการสื่อสารที่ชัดเจนมากในทรรศนะของผูพูด

ในทางไวยากรณรูปแบบ (formal grammar)  มุงอธิบายรูปประโยคทางทฤษฎี หรือ
องคประกอบและกฎเกณฑในการสรางรปูประโยคทางทฤษฎขีึน้มา ประโยคเหลานีจ้ะนาํมาใชส่ือสาร
อยางไร ไวยากรณรูปแบบมิไดใหความสําคัญแกประโยคในคําพูด และหนาที่ในการสื่อสารของ
ประโยคเหลานี้  ดังจะกลาวถึงในเรื่องวัจนกรรมตอไป

รูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ
จากการที่นักภาษาศาสตร  และนักไวยากรณ ไดแบง รูปประโยคพื้นฐานออกเปน  7 ชนิด

พบวา  มี  2  ชนิด  ที่จัดไดวาเปนรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ (ดูรายละเอียดขางลางนี้)  ซึ่งพิจารณา
ไดจากความหมายของประโยค ดังนี้

1. ประโยคคําถาม (Interrogative Sentence)  เชน  “Are you sure?”
2. ประโยคคําสั่ง (Imperative Sentence) เชน  “Close the does!”
จากความหมายของประโยคทัง้สอง จะเหน็วาผูพดูมคีวามประสงคทีจ่ะใหผูฟงกระทาํบางสิง่

บางอยาง  เชน ประโยคคําถาม ไมวาจะเปนการถามชนิดใด ผูถามมีความคาดหวังคําตอบจาก
ผูถูกถาม เชน ประโยคคําถามแบบตอบรับปฏิเสธ ผูถามมีความเชื่อเบื้องตนวาผูถูกถามคําถาม
เหลานี้มีความรูเบื้องตนอยางไร เกี่ยวกับความนําเสนอ ที่เขาเสนอใหผูถูกถามตอบรับหรือปฏิเสธ
(สุดาพร, 2537 หนา 72)  ประโยคคําสั่ง ผูพูดคาดหวัง การกระทําจากผูฟง หรือ พยายามใหผูฟง
กระทําบางสิ่งบางอยาง ลักษณะของประโยคทั้ง  2  ชนิดนี้ แตกตางจากประโยคอื่นอยางเห็นไดชัด
เชน ประโยคบอกเลา เปนตน ผูพูดเพียงตองการจะบอกถึงความเปนไปของสิ่งตางๆ โดยที่ไมหวังวา
ผูฟงจะตองทําสิ่งใด
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เมือ่ศึกษารปูภาษาในเชงิวจันกรรม  ในงานวจิยัเร่ืองมาตภุาษา (Thanavisuth  1997) พบวา
รูปภาษาทีเ่ราปฏสัิมพนัธ คือ รูปภาษาที่ผูพูดใชเพื่อแสดงการกระทําหรือกริยาแสดงการกระทําดวย
การกลาวถอย  ดังตอไปนี้

1. เรียก  (call)
2. ถามแบบตอบรับปฏิเสธ  (Yes – No  question)

- ใชคําแสดงเครื่องหมายถาม  (Yes – No  question  with  question  markers)
- ใชทํานองเสียงสูง  (Yes – No  question  with  rising  intonation)

3. ถามแบบใหตอบเนื้อความ   (Wh – question)
4. ถามแบบใหเลือกตอบ  (Alternative  question)
5. ถามซ้ํา  (Repetitive  question)
6. สั่ง  (order)
7. ขอรอง  (request)
8. ตําหนิ  (blame)
9. เตือน  (warn)
10. ขู  (threaten)
11. หาม  (forbid)
12. ชักชวน  (persuade)
13. อุทาน  (exclaim)
14. รองเพลง  (sing)
15. ปลอบ  (comfort)
16. กลอม  (calm)
17. ชมเชย  (praise)
18. หยอกเยา  (tease)
19. บน  (complain)
20. รําพึง  (reflect  in  word)
21. ทักทาย  (greet)
22. ใหผลัด  (give  turn)
23. รักษาผลัด  (keep  turn)
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สวนรูปภาษาที่ไมเราปฏิสัมพันธ ไดแก
1. บอก  (assert)
2. บรรยาย  (describe)
3. อธิบาย  (explain)
4. นับ  (count)

(Thanavisuth  1997)



บทที่  3
วิธีการดําเนินการวิจัย

3.1  กลุมตัวอยาง

3.1.1  ผูสอน
งานวิจัยนี้มีจุดประสงคที่จะศึกษาและเปรียบเทียบปริมาณการใชภาษาปอนเขาที่เรา     

ปฏิสัมพันธของผูสอนภาษาที่ใชภาษาอังกฤษในการสอน  ดังนั้นจึงตองใชขอมูลจากผูสอนภาษา
จํานวน  2  คน  ที่มีความแตกตางในการใชภาษาอังกฤษในการสอน  และสอนภาษาใหกับผูเรียน
ทีเ่ร่ิมเรียนภาษาองักฤษเปนครัง้แรก แตเนือ่งจากการหากลุมตัวอยางทีม่ลีกัษณะตามเกณฑดงักลาว
มปีญหาเปนอยางมาก เนือ่งจากผูวจิยัพบวาสถานศกึษาสวนใหญมขีอจาํกดัตางๆ  ดงันีค้อื  สถานศกึษา
บางแหงมคีรูสอนภาษาองักฤษทีส่ามารถใชภาษาไดดเีพยีงคนเดยีว แตสอนในทกุระดบัช้ัน บางแหง
มผูีสอนภาษาหลายคนทีส่ามารถใชภาษาองักฤษได แตมหีนาทีใ่นการสอนทกัษะการใชภาษาตางกนั
เชน สอนพูดและฟง, สอนอานและเขียน เปนตน  บางแหงครูสอนภาษาใชภาษาไทยในการสอน
ภาษาอังกฤษเพียงอยางเดียว ซึ่งลักษณะดังกลาว ทําใหไมสามารถนํามาศึกษาและเปรียบเทียบ
ในงานวิจัยนี้ได แตถึงกระนั้นผูวิจัยไดรับความอนุเคราะหจากมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตยใหเขาทํา
การคัดเลือก และเก็บขอมูลจากผูสอนภาษาอังกฤษได

จากจํานวนผูสอนภาษาอังกฤษทั้งหมดของสถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย
ผูวจิยัไดกลุมตัวอยางผูสอนภาษาจาํนวน  2  คน ทีส่ามารถใชภาษาองักฤษในการสอนไดในเกณฑดี
และยินยอมใหความรวมมือ ในการเขาสังเกตการสอนและบันทึกเสียงเพื่อเก็บขอมูลได ซึ่งผูสอน
ทั้งสองเปนผูสอนภาษาอังกฤษใหกับนักศึกษาชั้นปที่  1  ภาคแรกของการศึกษาของมหาวิทยาลัย
ดังกลาว

3.1.2 ผูเรียน
เนื่องจากงานวิจัยนี้ตองการศึกษาความสัมพันธระหวางปริมาณการใชรูปภาษาที่เรา      

ปฏิสัมพันธของผูสอนกับสัมฤทธิผลในการเรียนภาษาของผูเรียน โดยการเปรียบเทียบเชิงปริมาณ
การใชรูปภาษาดังกลาวของผูสอนทั้งสอง และเปรียบเทียบความเปลี่ยนแปลงของระดับคะแนน
กอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนที่เรียนกับผูสอนแตละคน  ดังนั้นจึงจําเปนตองใชผูเรียนที่มีระดับ
คะแนนกอนเรียนเสมอกัน ในการนี้ผูวิจัยจึงใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางผูเรียนดวยวิธีจับคู (pair
match)  โดยใชคะแนนทดสอบกอนเรียน ซึง่ไดมาจากการวดัความสามารถภาษาองักฤษในภาพรวม
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ของผูเรียนแตละคน และเพือ่วนิจิฉัยหาขอเดนและขอดอยในความรูภาษาองักฤษของผูเรียน ซึง่การวดั
ความสามารถภาษาองักฤษดงักลาว ใชแบบทดสอบเพือ่วนิจิฉัยความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ
(Placement & Diagnostic Test) ที่ไดรับการพัฒนาจากศูนยทดสอบสถาบันภาษา
มหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย และมมีาตรฐานในระดบัทีต่รวจสอบได ในความดแูลของ คณะกรรมการ
วิชาการประจําสถาบันภาษา

จากคะแนนทดสอบกอนเรียนดังกลาว ผูวิจัยคัดเลือกผูเรียนที่มีระดับคะแนนกอนเรียน
เสมอกันในแตละคูได  15  คู  ดังนี้

ตารางที่  3.1 แสดงคะแนนทดสอบกอนเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุม

นักเรียน
คนที่

คะแนนทดสอบกอนเรียน
ของนักเรียนที่สอบโดยผูสอนคนที่หนึ่ง

คะแนนทดสอบกอนเรียน
ของนักเรียนที่สอบโดยผูสอนคนที่สอง

1 52 52
2 51 51
3 49 49
4 48 48
5 46 46
6 45 45
7 43 43
8 42 42
9 41 41

10 39 39
11 38 38
12 37 37
13 36 36
14 35 35
15 33 33



24

จากตารางระดบัคะแนนทดสอบกอนเรยีนของผูเรียน  ถอืไดวา ผูเรียนแตละคูมคีวามสามารถ
ทางภาษาโดยทั่วไปหรือในภาพรวมในระดับเดียวกัน  ซึ่งจะใชเปนพื้นฐานในการวัดสัมฤทธิผล
ทางการเรียนของผูเรียนไดในระดับหนึ่งเมื่อมีการทดสอบหลังเรียน

3.2  การเก็บขอมูล
3.2.1  ระยะเวลาในการเก็บขอมูล
หลังจากที่ไดรับอนุญาตจากทางสถานศึกษาที่ใหความอนุเคราะหในการใหเขาเก็บขอมูล

เพื่อทําวิจัย และไดรับความยินยอมจากผูสอนภาษาที่คัดเลือกไวแลว ผูวิจัยไดโดยเขารวมสังเกต
การสอนและบนัทกึเสยีงพดูของผูสอนทัง้สองคน รวมทัง้การปฏสิมัพนัธ หรือการพดูโตตอบของผูเรียน
ในระหวางที่มีการเรียนการสอนในหองเรียนดวย  การเก็บขอมูลนั้นผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูล
เปนสองชวง คือ  ชวงแรกหลังจากเปดภาคการศึกษาแลวเปนเวลา  1   เดือน  คือ อยูในชวงเดือน
มิถุนายน – กรกฎาคม  ชวงที่สองกอนการสอบปลายภาคของภาคการศึกษาแรก คือ ในชวงเดือน
สิงหาคม – กันยายน  ในแตละชวง ผูวิจัยเก็บขอมูลของผูสอนทั้งสองคนในระยะเวลาหางกัน  1
สัปดาห  ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงเวลาสอนที่ตรงกัน รวมทั้งการคํานึงถึงความพรอมของผูสอนทั้งสองคน
และความสะดวกในการเดนิทางไปเก็บขอมูลดวย ในการบันทึกเสียงพูดของผูสอนแตละคนใชระยะ
เวลาในการบันทึกแตละครั้งประมาณ  70  นาที

3.2.2 การจัดระเบียบขอมูล
เมือ่เกบ็ขอมลูเรียบรอยแลว นาํเสยีงทีไ่ดบนัทกึจากผูสอนทัง้สองคนมาถายถอดเปนตวัอกัษร

แลวจาํแนกออกเปนหนวยความ โดยใชการหยดุเวนระยะระหวางหนวยความเปนเกณฑในการแบง
หลงัจากนัน้นาํหนวยความทีไ่ดมาวเิคราะหวาเปนรูปประโยคชนดิใด และเปนวจันกรรมใด  หนวยความ
ที่ใชในการวิเคราะห ผูวิจัยเลือกวิเคราะหเฉพาะหนวยความที่ปรากฏเปนภาษาอังกฤษ และเปน
ขอมูลที่ฟงไดชัดเจนเทานั้น  โดยไมวิเคราะหขอมูลที่ผูสอนพูดเปนภาษาไทย  (ดูขอมูลโดยละเอียด
ในภาคผนวก)

3.2.3 การทดสอบหลังเรียน
เมื่อส้ินสุดการเรียน มีการสอบวัดสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนทั้งหมดโดยรวม

ในงานวจิยันีไ้ดใชการทดสอบวดัสมัฤทธผิลของสถานศกึษาของผูเรียนเอง เนือ่งจากเปนการทดสอบ
ที่เกี่ยวกับเนื้อหาบทเรียน รวมทั้งทักษะตางๆ ที่ผูเรียนไดรับการฝกฝนในระหวางการศึกษากับผูสอน
ทั้งสองตลอดภาคการศึกษา แบบทดสอบวัดสัมฤทธิผลนี้มีคุณสมบัติเฉพาะ ตามมาตรฐาน ซึ่ง
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สามารถตรวจสอบได และมาตรฐานนี้ควบคุมดูแลโดยคณะกรรมการวิชาการประจําสถาบันภาษา
มหาวทิยาลยัธรุกจิบัณฑติยซึง่ทาํใหแบบทดสอบนีถ้อืไดวาเปนแบบทดสอบทีม่มีาตรฐาน ทีเ่ชือ่ถอืได
และเนื่องจากการเปรียบเทียบสัมฤทธิผลของผูเรียนทั้งสองกลุมนี้เปนการเปรียบเทียบระหวางกลุม
ผูเรียนในสถาบนัเดยีวกนั  ผูวิจยัจงึไดใชการทดสอบวดัสมัฤทธผิลของสถาบนัดงักลาว เปนเครือ่งมอื
ในการวดัและเปรยีบเทยีบสมัฤทธผิล

เมื่อผูเรียนไดรับการทดสอบวัดสัมฤทธิผลแลว ผูวิจัยไดนําคะแนนจากการทดสอบดังกลาว
ของผูเรียนทัง้สองกลุมมาเปรยีบเทยีบหาผลตางกบัคะแนนการทดสอบกอนเรยีน หลงัจากนัน้นาํคะแนน
การทดสอบหลงัเรยีนของผูเรียนแตละกลุมมาหาคาเฉลีย่และเปรยีบเทยีบคาเฉลีย่ของทัง้สองกลุม



บทที่  4
การวิเคราะหขอมูล

4.1  การวิเคราะหขอมูล

4.1.1  การวิเคราะหประโยค
จากหนวยความทีไ่ดทัง้หมด ผูวจิยันาํมาจาํแนกออกไดเปนรูปประโยคพืน้ฐานได  4  ประเภท

โดยประโยคตางๆ ทีไ่ดจะมลัีกษณะเปนหนวยประโยคในคาํพดู (Text sentence) ซึง่สวนใหญจะมโีครง
สรางประโยคไมสมบูรณ แตผูฟงสามารถเขาใจความหมายได  รูปประโยคประเภทตางๆ มีดงันี้ คือ

1)  ประโยคบอกเลา (Declarative Sentence) คือ ประโยคที่มีมาลา (mood) คือ การบอก
(Statement)  เชน

(T1) “We are moving to the next topic”
(T2) “Your lesson today is the Present Progressive Tense”

ตัวอยางประโยคแรกเปนรูปประโยคที่ผูสอนใชเพื่อบอกถึงสิ่งที่กําลังจะเกิดขึ้นตอไป คือ
การเปลี่ยนหัวขอเร่ือง ที่จะไดเรียนตอไป สวนประโยคที่สอง ผูสอนใชเพื่อบอกใหทราบถึงสิ่งที่
ผูเรียนกําลังจะไดเรียน

จากประโยคบอกเลานี้ สามารถจําแนกเปนประโยคที่มีลักษณะยอย ตามองคประกอบหรือ
จํานวนของความหลัก และความขยายไดดังนี้

1.1)  ประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence คือ ประโยคบอกเลาที่มีความหลัก
เพียง 1 ความ  เชน

(T1) I usually play football with Somchai
(T2) Now I will show you a picture to bind sentences

1.2) ประโยคบอกเลาแบบ Compound Sentence คอื ประโยคบอกเลาทีม่คีวามหลกั
มากกวา  1  ความ เชน

(T2) You drop the “e” and you add  “-ing”
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1.3) ประโยคบอกเลาแบบ Complex Sentence คอื ประโยคบอกเลาทีม่โีครงสราง
ทางความหมายของประโยคประกอบดวย ความหลัก และความขยาย เชน

(T1) “And your friends tell you that there are plenty of fish in the sea”
(T2) “It’s a container where you can put water”

จากความหมายของประโยคบอกเลาลักษณะตางๆ  เมื่อผูพูดใชรูปประโยคเหลานี้ผูพูด
ตองการชีแ้จงบอกเลาหรอืบรรยาย ส่ิงตางๆ ใหผูฟงทราบเทานัน้ ผูพดูไมไดคาดหวงัการตอบสนองกลบั
จากผูฟง ผูฟงเพียงแตรับรูส่ิงที่ผูพูดออกมา

2)  ประโยคคาํถาม  (Interrogative Sentence)  คอื  ประโยคทีม่มีาลา (Mood)  คอื การถาม
(Question)  เชน

(T1) What do you see in the picture?
(T2) Are you sure?

รูปประโยคที่ใชในการถามมีหลายชนิด เชน ตัวอยางแรก เปนการถามเพื่อใหผูถูกถามตอบ
เนื้อความ สวนตัวอยางที่สอง เปนการถามแบบใหผูฟง ตอบรับหรือปฏิเสธ เมื่อพิจารณาตาม
ลักษณะการถามแลว  สามารถจําแนกรูปประโยคคําถามได  3  ลักษณะดังนี้

2.1)  ประโยคคําถามแบบตอบรับปฏิเสธ (Yes-No question) เปนประโยคคําถาม
แบบมีความนําเสนอที่มีลักษณะสมบูรณหนึ่งเนื้อความ ใหตอบรับหรือปฏิเสธคาความเปนจริงของ
ความนําเสนอนั้น  (Luksaneeyanawin 1992)

(T1) Are you ready?
(T2) Do you understand?

ในการใชประโยคคําถามแบบนี้ ผูฟงเพียงแตยืนยันหรือปฏิเสธ สิ่งที่ผูพูดตองการรู
วาเปนจริงหรือไม
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2.2)  ประโยคคําถามแบบใหตอบเนื้อความ  (Wh-question) เปนประโยคคําถาม
แบบมีเนื้อหาของความนําเสนอที่ไมสมบูรณ และตองการถามเพื่อแสวงหาขอมูลที่มีลักษณะ ซึ่ง
สามารถทําใหความนําเสนอสมบูรณได (Luksaneeyanawin 1992)  เชน

(T1) How do you know?
(T2) What do you add to the verb?

การที่ผูพูดใชคําถามเหลานี้ ผูฟงจะตองหาคําตอบที่ตอบเนื้อความของคําถาม ซึ่ง
อาจจะถามถงึขอมลูทีเ่ปนนามวล ี กริยาวล ี หรือสวนขยายความ เปนตน เปนตวัอยางแรก เปนคําถาม
ที่ตองการคําตอบที่เปนสวนขยายความ สวนประโยคคําถามในตัวอยางที่สอง ตองการคําตอบที่เปน
นามวลี

2.3)  ประโยคคาํถามแบบใหเลอืกตอบ (Alternative question) คอื ประโยคคาํถาม
แบบมีความนําเสนอที่มีลักษณะสมบูรณสองเนื้อความขึ้นไป โดยที่เนื้อความของความนําเสนอ
ดังกลาวมีความแตกตางกันไดเปนหลายทางเลือก ใหเลือกตอบหนึ่งเนื้อความ (Lyon 1997)
เชน

(T1) Diane or Dolores?
(= Is Diane or Dolores buying Spaghetti?)

(T2) Verb to be, you is or are?
(= Do you use “is” or “are” with the subject “you”?)

ลักษณะประโยคคําถามแบบใหเลือกตอบนี้ ผูพูดไดใหคําตอบไวในเนื้อหาของ
ความนาํเสนอแลว ผูฟงหรอืผูถกูถามเพยีงแตตดัสนิใจเลอืกคาํตอบหนึง่คาํตอบใดจากความนาํเสนอนัน้

จากลักษณะของประโยคคําถามทั้ง 3 แบบ  จะเห็นไดวาประโยคคําถามแบบให
ตอบเนื้อความ (Wh-question)  เปนประโยคคําถามที่ทําใหผูถูกถามตองใชความพยายามมากที่สุด
ที่จะหาคําตอบเพื่อตอบคําถามชนิดนี้ได  ซึ่งนาจะเปนประโยคคําถามที่กอใหเกิดเรียนรูมากที่สุด

3.)  ประโยคคําสั่ง (Imperative Sentence)  คือ  ประโยคที่มีมาลา (mood)  คือ การสั่ง
(Command)  เชน
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(T1) “Write ten sentences!”
(T2) “Open your book so quickly!”

ประโยคคําสั่งเปนรูปภาษาที่ผูพูดใชเพื่อใหเกิดการกระทํา หรือรูปแบบการประพฤติปฏิบัติ
และแสดงใหรูวาการกระทํานั้นควรจะดําเนินไปในลักษณะนั้น  (Lyon 1997 ;  746)  ซึ่งประโยค คํา
สั่งนี้อาจเปนการสั่งใหกระทํา หรือส่ังไมใหกระทําก็ได  จึงสามารถจําแนกประโยคคําสั่งตามความ
หมายไดดังนี้

3.1)  ประโยคคําสั่งแบบสั่งใหทํา  (Affirmative Command)  คือ ประโยคคําสั่งที่
ผูพูดใชเพื่อใหผูฟงกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดในอนาคต  (สุดาพร 2537 ; 146)  เชน

(T1) Quiet! (= “Be quiet!”)
(T2) Spell “eating”? (= “Spell the word ‘eating’!”)

3.2)  ประโยคคําสั่งแบบไมใหทําหรือหาม  (Negative Command)   คือ  ประโยค
คําสั่งที่ผูพูดใชเพื่อใหผูฟงหยุดการกระทําที่ดําเนินอยู หรือเปลี่ยนแปลงรูปแบบการกระทําที่เปนอยู
หรือ หามการกระทําที่อาจจะเกิดขึ้น  เชน

(T1) “Do not write anything!”
(T2) “Don’t say “go-ing” na!”

(= You must pronounce “gowing”)

การใชประโยคคาํสัง่ทัง้  2  แบบมผีลตอการกระทาํของผูฟงทัง้สิน้ โดยเฉพาะอยางยิง่
เมือ่ประโยคเหลานีเ้กดิขึน้ในสถานการณทีผู่พดูมอํีานาจเหนอืกวาผูฟง

4)  ประโยคอทุาน (Exclamation Sentence)  เปนประโยคทีใ่ชแสดงอารมณ หรอืความรูสกึ
ของผูพูด  โดยทั่วไปมักจะไมปรากฏในรูปประโยคที่สมบูรณเชน

(T1) “Oh….good!”
(T2) “Ah….sorry!”
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นอกจากคําแสดงการอุทานแลว คําที่ใชเรียกชื่อ (Vocative) หรือคําแสดงความชื่นชมตางๆ
(เชน good!)  ในงานวิจัยนี้ไดรวมไวในสวนของประโยคอุทานดวย

4.1.2  การวิเคราะหประโยคชนิดตางๆ ในภาษาปอนเขาเชิงปริมาณ
ในการศึกษาปริมาณของรูปประโยคชนิดตางๆ  จากขอมูลทั้งหมดในการพูดของผูสอน

จาํนวน  2  คน พบปรมิาณหนวยความของผูสอนคนแรก จาํนวน 1,547 หนวยความ พบหนวยความ
ที่เปนประโยคบอกเลา  879  หนวยความ  ประโยคคําถาม  302  หนวยความ  ประโยคคําสั่ง  199
หนวยความ  ประโยคอุทาน  167 หนวยความ  สําหรับปริมาณหนวยความของผูสอนคนที่สอง
จาํนวน  1,469  หนวยความ  พบหนวยความทีเ่ปนประโยคบอกเลา  841  หนวยความ  ประโยคคาํถาม
322  หนวยความ  ประโยคคําสั่ง  109  หนวยความ  ประโยคอุทาน  145  หนวยความ

ตารางที่  4.1  ปริมาณของรูปประโยคชนิดตางๆ ในภาษาปอนเขาของผูสอนในภาพรวม

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

1. ประโยคบอกเลา
2. ประโยคคําถาม
3. ประโยคคําสั่ง
4. ประโยคอุทาน

56.82
19.52
12.86
10.80

60.11
22.60
7.42
9.87

รวม 100%(N=1,547) 100%(N=1,469)

จากการสังเกตปริมาณหนวยความชนิดตางๆ  ในภาษาปอนเขาของผูสอนทั้งสองคนพบวา
ผูสอนทั้งสองคน พบวามีปริมาณการใชรูปแบบประโยคตางๆ  ในลักษณะที่คลายกันคือ  มีการใช
รูปประโยคบอกเลามากทีสุ่ด  คอื รอยละ  56.82 และ 60.11  ตามลาํดบั มกีารใชรูปประโยคคาํถาม
มากเปนลําดับที่สอง  คือ รอยละ  19.52  และ  22.60  ตามลําดับ  ใชรูปประโยคคําสั่งเปนลําดับ  ที่
สาม  คอื  รอยละ  12.86 และ  7.42  ตามลาํดบั และรปูประโยคอทุานมปีริมาณนอยสดุ คอื รอยละ
10.80  และ  9.87

เมือ่พจิารณาเปรยีบเทยีบปริมาณการใชรูปประโยคชนดิตางๆ  ดงักลาวของผูสอนทัง้สองคน
พบวาผูสอนคนที่สอง มีปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม เมื่อคิดเปนคารอยละ
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ของขอมลูภาษาปอนเขาทัง้หมดของผูสอนคนทีส่อง  คอนขางสงูกวาผูสอนคนแรก สวนประโยคคาํสัง่
และอุทาน พบวาผูสอนคนแรก ใชในปริมาณที่มากกวา ซึ่งจะไดแสดงปริมาณการใชรูปประโยค
ชนิดตางๆ ในรายละเอียดดังตอไปนี้

4.1.2.1  ประโยคบอกเลา
เมื่อศึกษาปริมาณการใชประโยคบอกเลาแตละชนิดของผูสอนทั้งสองคน พบ

ปริมาณการใชประโยคบอกเลาแตละชนิด  ตามตารางตอไปนี้

ตารางที่  4.2  ปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลา

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคบอกเลา  (Declarative Sentence)
1) ประโยคบอกเลาแบบ  Simple Sentence
2) ประโยคบอกเลาแบบ  Compound Sentence
3) ประโยคบอกเลาแบบ  Complex Sentence

96.93%
-

3.07%

95.24%
0.45%
4.30%

รวม 100%(N=879) 100%(N=883)

จากตารางจะเห็นไดวา ผูสอนทั้งสองมีปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลาใน
ลักษณะคลายกัน  คือ  มีการใชประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence  ในปริมาณมากที่สุด  คือ
รอยละ  97.41  และ  95.91  ตามลําดับ  มีการใชประโยคบอกเลาแบบ  Complex Sentence  เปน
ลําดับที่สอง  คือรอยละ  2.59 และ 3.70 ตามลําดับ สวนประโยคบอกเลาแบบ Complex
Sentence  ไมพบวาผูสอนคนแรกใชประโยคแบบนี ้ สวนผูสอนคนทีส่องใชในปริมาณทีน่อยมากทีส่ดุ
คือ รอยละ  0.39

เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบปริมาณการใชของผูสอนทั้งสองพบวา ผูสอนคนแรกมี
การใชประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence ในปริมาณมากกวาที่ผูสอนคนที่สองใช (รอยละ
97.41 : 95.91)  แตไมมกีารใชประโยคบอกเลาแบบ Compound Sentence ในขณะทีผู่สอนคนทีส่อง
มีปริมาณการใชเพียงรอยละ  0.39  สวนประโยคบอกเลาแบบ Complex Sentence ผูสอนคนแรก
มีปริมาณการใชประโยคบอกเลาแบบนี้นอยกวาผูสอนคนที่สอง  คือ  รอยละ  2.59 : 3.70



32

4.1.2.2  ประโยคคําถาม
จากการศกึษาปรมิาณการใชประโยคคาํถามของผูสอนทัง้สองคน พบปรมิาณการใช

ประโยคคาํถามแบบตางๆ ดงัตอไปนี้

ตารางที่  4.3  ปริมาณการใชรูปประโยคคําถาม

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําถาม  (Interrogative Sentence)
1) ประโยคคําถาม  แบบ  Yes-No question
2) ประโยคคําถาม แบบ  Wh-question
3) ประโยคคําถาม แบบ  Alternative question

49.67%
48.01%
  2.32%

54.22%
38.55%
  7.23%

รวม 100%(N=302) 100%(N=332)

จากการตารางแสดงใหเห็นวา ผูสอนทั้งสองมีลักษณะการใชรูปประโยคคําถาม
ชนิดตางๆ ที่คลายกัน คือ  มีการใชประโยคคําถามแบบ Yes-No question ในปริมาณมากสุด คือ
รอยละ  49.67  และ  54.22  ตามลําดับ  มีการใชประโยคคําถามแบบ Wh-question มากเปน
ลําดับรองลงมา  คือ รอยละ  48.01  และ  38.55 ตามลําดับ  สวนประโยคคําถามแบบ
Alternative question นั้น  พบวาผูสอนทั้งสองคนมีปริมาณการใชนอยที่สุด  คือ  รอยละ  2.32
และ  7.23  ตามลําดับ

เมื่อพิจารณาเปรยีบเทียบปริมาณการใชประโยคคําถามทั้ง  3  แบบ   ของผูสอน
ทั้งสองคนจะเห็นไดวา ผูสอนคนที่สองมีปริมาณการใชประโยคคําถามแบบ Yes-No question
และ แบบ Alternative question มากกวาผูสอนคนแรก  คือ ผูสอนคนที่สองมีการใชประโยคคําถาม
แบบ Yes-No question รอยละ  54.22  ในขณะที่ผูสอนคนแรกใชประโยคคําถามแบบดังกลาว
รอยละ  49.67  สวนประโยคคาํถามแบบ Alternative question ผูสอนคนทีส่องใชในปรมิาณ รอยละ
7.23  สวนผูสอนคนแรกใชรอยละ  2.32
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4.1.2.3  ประโยคคําสั่ง
ในการศึกษาปริมาณการใชประโยคคําสั่ง พบวาผูสอนทั้งสองคนมีปริมาณการใช

ประโยคคําสั่งแบบตางๆ  ดังตอไปนี้

ตารางที่  4.4  ปริมาณการใชรูปประโยคคําสั่ง

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําสั่ง  (Imperative  Sentence)
1) ประโยคคําสั่งแบบ  Affirmative Command
2) ประโยคคําสั่งแบบ  Negative Command

95.48%
  4.52%

95.41%
  4.59%

รวม 100%(N=199) 100%(N=109)

จากตารางแสดงใหเห็นวา ปริมาณการใชประโยคคําสั่งทั้งสองชนิดของผูสอน
ทั้งสองคนมีลักษณะเดียวกัน คือ มีการใชประโยคคําสั่งแบบ  Affirmative command  มากกวา
ประโยคคําสั่งแบบ Negative command  และมีปริมาณการใชประโยคคําสั่งในแตละชนิดใกลเคียง
กันอีกดวย

4.1.2.4  ประโยคอุทาน
ผูสอนทั้งสองมีการใชประโยคอุทานในปริมาณใกลเคียงกัน ดังนี้

ตารางที่  4.5  ปริมาณการใชรูปประโยคอุทาน

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําสั่ง  (Exclamation Sentence) 167 145
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กลาวโดยสรุป เมื่อพิจารณาจากความของประโยคที่มีลักษณะการใชเพื่อเรา
ปฏิสัมพันธซึ่งไดแก ประโยคคําถาม และประโยคคําสั่ง  พบวาผูสอนคนที่สองใชประโยคคําถาม ใน
ปริมาณทีส่งูกวาทีผู่สอนคนทีห่นึง่ใช สวนประโยคคาํสัง่กลบัพบวา ผูสอนคนแรกมกีารใชประโยคดงักลาว
ในปริมาณที่สูงกวา เมื่อพิจารณาโดยรวมแลวปรากฎวาผูสอนคนแรกใชรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ
(ประโยคคําถามและประโยคคําสั่ง) ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนที่สอง

อยางไรก็ตามรูปภาษาเดียวกัน อาจใชดวยเจตนาที่ตางกัน  กลาวคือรูปประโยค
บอกเลา อาจไมไดใชเพื่อการบอก และรูปประโยคคําถาม อาจไมไดใชเพื่อการถาม ตามความหมาย
ของรูปประโยค ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงไดวิเคราะหรูปภาษาที่ปรากฏดวยเกณฑตามทฤษฎีวัจนกรรม
ซึ่งจะไดกลาวในหัวขอตอไป

4.1.3 การวิเคราะหวัจนกรรม
จากขอมลูภาษาปอนเขาของผูสอนทัง้สองคน  เมือ่จาํแนกออกเปนประโยค (Text Sentence)

แลว ผูวิจัยพิจารณาวารูปประโยคที่ผูพูดหรือผูสอนใชนั้น แสดงการกระทําใด โดยอาศัยปริบท
ในการใชรูปประโยคนั้น เมื่อพบวาเปนการกระทําใดแลว จึงใหชื่อการกระทํานั้น ซึ่งในงานวิจัยนี้
เรียกวา คํากริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย (Linguistic Action Verb: LAV) (สุดาพร
2537)  เชน

(T1) It’s an adverb.
(T2) It is smaller than a road.

ตัวอยางที่ 1 และ 2 หากดูจากการเรียบเรียงคํามีรูปเปนประโยคบอกเลา แตมีเจตนาในการ
ใชตางกัน ประโยคที่ 1      ใชเพื่อบรรยายในขณะที่ผูสอนกําลังสอนเรื่อง คํากริยาวิเศษณ (adverb)
ในขณะที่ประโยคที่ 2     ใชเพื่อถามโดยมีความหมายเทากับ ประโยคคําถามแบบใหตอบเนื้อความ
(Wh-question) กลาวคือ ในขณะที่ผูสอนใชประโยคตามตัวอยางที่ 2 นี้ ผูสอนตองการถามโดยนัย
วา สิ่งใดหรือคําใดที่มีความหมายตรงกับความหมายของประโยคที่ผูสอนกําลังพูดอยู  ดังนั้น
ประโยคตัวอยางที่ 2 จึงมีความหมายเทากับประโยคคําถามวา “What is the word ?” ซึ่งการใชรูป
ภาษาในลักษณะนี้เกิดขึ้นในชั้นเรียนระหวางที่มีการสอนเรื่องคําศัพท

จากการวเิคราะหขอมลูของผูสอนทัง้สองคนในเชงิวจันกรรมพบวา ผูสอนแตละคนมกีารกระทาํ
ดวยการกลาวถอย (LAV) ดังนี้
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ผูสอนคนที่  1 (T1)  มีการกระทําดวยการกลาวถอย  24  แบบ  ดังนี้

การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

1. บอก

2. บรรยาย

3. นับ
4. แกไข
5. ปฏิเสธ
6. ตอบ
7. ถามแบบใหตอบ

เนื้อความ

8. ถามแบบตอบรับ
ปฏิเสธ

9. ถามแบบใหเลือก
ตอบ

10. ถามแบบถามย้ํา
11. สั่ง

บอกเลาแบบ Simple Sentence

บอกเลาแบบ Complex Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Negative Command

คําถามแบบ Yes-No question

คําถามแบบ Alternative question

อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence

I will read ten statements or ten
sentences.
Because we are going to play game.
This is question word.
Any sentence you think you like best.
“Does she speak Japanese?”
When are our papers due?
“Write sentences using ‘less-than’ ”
One…two...three…
“the sign…the sign”
Isn’t correct.
Yes.
A cram school means ________.
Anyone knows its meaning?
Who got sixty-six?
Don’t worry, you will find a new
girlfriend  soon.
Do you understand the word “modify”

Before or after it?

Huh?
Everybody reads the example together.
They describe how many times  something
happen.
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การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

12. ขอรอง

13. หาม
14. ชวน
15. แนะนํา

16. สอน

17. อุทาน
18. ชม
19. เรียก
20. รําพึง
21. ขอโทษ
22. ขอบคุณ
23. สงผลัด
24. รักษาผลัด

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Affirmative Command

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Yes-No question

คําสั่งแบบ Affirmative Command
คําสั่งแบบ Negative Command
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Complex Sentence

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Wh-question

อุทาน
อุทาน
อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
อุทาน
อุทาน
อุทาน

“Does the teacher ever give quizzes?”
“Why  does  Dianne  buy  brown   rice
“Look  at  the  position  of  the  adverb
in  the  statement”
Again, please.
Can you move and sit in front of the
class, please.
Move  forward, please.
Don’t  talk  in  the  class.
Let’s  do  number 3  together.
If your  scores are  lower  than  sixty,
you  should  practice  more.
Quizzes.
Why  are  you  buying  that huge
package of  spaghetti?
Oh….
Very  good.
Somchai.
O.K.
I’m  sorry.
Thank you.
Ah…(Ask  me  a  question…)
Ah…(Let  me  ask you)
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ผูสอนคนที่  2 (T2)  มีการกระทําดวยการกลาวถอย  24  แบบ  ดังนี้

การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

1. บอก

2. บรรยาย

3. นับ
4. ปฏิเสธ
5. ตอบ

6. ถามแบบใหตอบ
เนื้อความ

บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Wh-question
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Compound Sentence

บอกเลาแบบ Complex Sentence

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question

คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question

Homework for next week.
All the words I will give are verbs.
What are you doing? (topic)
It is repeated.
That the verb changes and the tense
change.
It’s a container where you can put
liquid.
So “ Are you watching TV?”
(Spelling rules for verb –ing )
When do you add –ing ?
Drop “-e”, “-ing”.
Number two.
No…No…No…”Anita”
“Helping verb”
Letters that are not vowels.
“Are you getting sick?”
“Why are they going so fast?”
“It is a cantainer.
“It is a place where there are
histories and animals.
“Are you…..?
How about this one?
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การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

7. ถามแบบตอบรับ
ปฏิเสธ

8. ถามแบบใหเลือก
ตอบ

9. ถามแบบถามย้ํา
10. สั่ง

11. ขอรอง

12. หาม
13. อนุญาต
14. แนะนํา
15. อุทาน
16. ชม
17. เรียก
18. หยอกลอ

19. บน

20. รําพึง
21. กลาวลา
22. ขอโทษ
23. สงผลัด

24. รักษาผลัด

คําถามแบบตอบรับปฏิเสธ

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Alternative question

อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Affirmative Command
คําสั่งแบบ Yes-No question
คําสั่งแบบ Affirmative Command

คําสั่งแบบ Negative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
อุทาน
อุทาน
อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Negative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Wh-question
อุทาน
อุทาน

Did you do your homework?

(It)  is……are.
Is it “request”  or  “offer”?

Huh?
I want to ask you.
Write your name in English.
Can you lend  me  your  book?
Please  study  this  for  your
Midterm exam.
Don’t  talk!
You  can  go.
“biting”
Oh…..(good)
Good
“Siriluk”
Yes,  fifty – fifty  (Do  you
understand.)
You  are  sleepy.
Not  a  feeling.
O.K.
See  you  next  week.
Sorry.
“What?”
Ah…..
Ah-(Wh–question usually starts with.)
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เมื่อพิจารณาการกระทําดวยการกลาวถอยคําเหลานี้ เพื่อแบงกลุมออกเปนวัจนกรรมตางๆ
โดยใชเกณฑการวิเคราะหตามแนวทฤษฎีวัจนกรรม (Searl, 1969; Vanderveken, 1990 อางถึงใน
สุดาพร 2537)  สามารถแบงกลุมวัจนกรรมไดดังนี้

1) การบอก (Assertives)  คือ  การนําเสนอความในลักษณะที่เปนการบอกความเปนไป
ของสิ่งตางๆ  ตามเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.6  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการบอก

เกณฑ วัจนกรรมการบอก
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนําเสนอใด ๆ
- 1.  ผูพูด (S) มีขอมูล (เหตุผล) และอื่น ๆ

2.  ไมเปนที่ชัดเจนทั้งกับผูพูด (S) ผูฟง (H)
วาผูฟงทราบความนําเสนอนี้แลวหรือ

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพูดเชื่อในความนําเสนอนั้น
- ผูพูดเชื่อวาเปนภาระหนาที่ของตนที่จะ  

นําเสนอความในแงของเรื่องเรื่องหนึ่ง

จากเกณฑดังกลาว พบการกระทําดวยการกลาวถอย  4  ชนิด  ไดแก
1.1  บอก (inform)  คือ การบอกใหผูฟงทราบบางสิ่งบางอยาง ซึ่งผูพูดเชื่อวาผูฟงยังไมรู

เชน

“ I will read ten statements or ten sentences”

1.2  บรรยาย (describe)  คอื การพดูถงึลกัษณะอยางใดอยางหนึง่ของบคุคลหรอืสิง่ของ  เชน

“This is question word”
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1.3  นับ (count)   คือ  การกลาวถึงตัวเลขหรือจํานวนนับ  เชน

”One…two…three”

1.4 ตอบ (answer)  คือ การใหขอมูลตอการถาม  เชน

“Brown rice.”
(ผูสอนตอบคําถาม (ซึ่งถามเอง) “What do you see in the picture”)

2) การถาม   (Question)  ใชเพื่อถามขอมูลจากผูฟง  มีเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.7  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการถาม

เกณฑ วัจนกรรมการถาม
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด  ๆ  หรือสวนของความนาํเสนอ
ใดๆ

- 1.  ผูพูด (S) ไมทราบ “คําตอบ” คือไมทราบ
วา  ความนําเสนอนั้นเปนจริง  หรือในกรณีที่
ความนาํเสนอเปนสวนสนองของความนาํเสนอ  
ผูพดูไมทราบวาสาระทีจ่ะทาํใหความนาํเสนอ
นั้นสมบูรณคืออะไร
2.  ไมเปนที่ชัดเจนทั้งกับผูพูด (S) ผูฟง (H)
วาผูฟงจะใหสาระที่จะทําใหความนําเสนอ
นั้นสมบูรณหรือไม  ถาไมมีการถาม

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพูดตองการสาระที่จะทาํใหทราบความเปน
จริง  หรอืความสมบรูณของความนาํเสนอ

- ผูพดูมคีวามพยายามทีจ่ะไดคาํตอบจาก
ผูฟง
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การถามคําถามมี  4  แบบ  ดังนี้ดวยการกลาวถอย  4  ชนิด  ไดแก
2.1  ถามแบบใหตอบเนื้อความ  (Wh-Question)  ซึ่งประกอบดวยความนําเสนอที่ไม

สมบูรณ  ผูพูดหวังวาจะไดคําตอบที่ตองการจากผูฟง  เชน

“ How  about  this  one?”

2.2    ถามแบบตอบรบัปฏิเสธ  (Yes – No  question)      ใชเพือ่ใหผูฟงตอบรบัความเปนจริง
หรือเทจ็ของความนาํเสนอ  เพราะผูพดูไมรูวาผูฟงรูวาความนาํเสนอนัน้เปนจริงหรอืไม  หรือบางกรณผีู
พูดรูอยูแลววาความนําเสนอนั้นเปนจริงหรือเท็จ  แตตองการถามเพื่อตรวจสอบวาผูฟงมีความเห็น
อยางไรตอความนาํเสนอนัน้  การถามแบบตอบรบัปฏิเสธนีม้ ี 2  แบบ  ไดแก

ก. ถามแบบตอบรับปฏิเสธ  โดยใชรูปประโยคคําถามปกติ เชน

“Do  you  want  to  try?”

ข. ถามแบบใชทํานองเสียงสูง

“You  know  ‘the  tutor’?”

2.3  ถามแบบใหเลือกตอบ  (Alternative  question)   เปนการถามที่ใหผูฟงเลือกตอบ
ความนาํเสนอที่ถูกตองจากหนึ่งในสองความนําเสนอนั้น  เชน

”Is  it  ‘a  request’  or  ‘an  offer’ ?”

2.4    ถามย้ํา  คือการถามซ้ําหลังจากถามไปแลว  เชน

“What  is  another  word  for  request?”
“Huh?”
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3) การสั่ง (Directives)  คือ  การพยายามใหผูฟงทําบางสิ่งบางอยาง  กลาวคือ วัจนกรรมที่
ตองการเปลี่ยนแปลงความตั้งใจหรือการกระทําของผูฟง  มีเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.8  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการสั่ง

เกณฑ วัจนกรรมการสั่ง
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด ๆ หรือสวนของความนาํเสนอ
ใด ๆ

- การกระทําของผูพูด  (H)  ในอนาคต
- ผูฟงสามารถทาํสิง่ทีข่อได  ผูพดู  (S)  เชือ่วา

ผูฟง  (H)  สามารถทําได
- ไมเปนทีช่ดัเจนวาผูฟงจะทาํสิง่นัน้ขึน้ดวยตนเอง

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการใหผูฟงทาํในสิง่ทีส่ั่งใหทาํ
- ผูพูด  (S)  มีความพยายามใหผูฟงทําสิ่งที่

สั่งใหทํา

จากเกณฑดังกลาว พบการกระทําดวยการกลาวถอย  9  ชนิด  ไดแก
3.1  สั่ง (order)  คือ การบอกกับผูหนึ่งผูใดวาเขาตองกระทําอะไรบาง  เชน

“ Open  your  book  so  quickly.”

3.2  ขอรอง  (request)  คอื ขอใหผูใดผูหนึง่กระทาํบางสิง่บางอยางโดยสภุาพ เชน

“Can  you  move  and  sit  in  front  of  the  class,  please?”
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3.3  หาม  (forbid)  คือการสั่งไมใหผูฟงกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  เชน

”Do  not  write  anything.”

3.4  ชักชวน  (persuade)  คือการทําใหผูหนึ่งผูใดกระทําตามดวยการใหเหตุผลและหารือ
เชน

“Let’s  try  to  make  a  question  together.”

3.5  แนะนํา  (advise)  คือการพยายามใหผูฟงกระทําตามดวยการใหเหตุผลวาจะเปนผล
ดีตอตนเองหากกระทําตาม  เชน

“You  should  practise  more.”

3.6  อนญุาต  (permit)  คอืการยนิยอมใหผูฟงกระทาํตามแบบอยางทีผู่พดูเสนอให เชน

“You  can  go.”

3.7  สอน  (instruct)  คอืการพยายามใหผูฟงกระทําตามแบบอยางที่ผูพูดเสนอให  เชน

”Nutritious”
(ผูสอนออกเสียงที่ถูกตองใหผูเรียนซึ่งออกเสียงคํานี้ไมไดฟงและออกเสียงตาม)

3.8   แกไข  (correct)  คือการกลาวเพื่อแกไขการออกเสียงหรือการใหขอมูลใหเปนไปตาม
        ความเหมาะสม  เชน

“Cheaper….cheaper”

3.9  ปฏิเสธ (negate) คอื การกลาวเพือ่ใหทราบวาสิง่ทีน่าํเสนอในการสือ่สารนัน้ไมถกูตอง      เชน
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“No,  a  little.”
(ผูสอนปฏิเสธคําตอบของผูเรียนที่ตอบวา  ‘a  few’)

4)   การแสดงอารมณและความรูสึก (Expressives) คอืการแสดงเจตคตขิองผูพดูเกีย่วกบับางสิง่
บางอยางและพยายามทีจ่ะเปลีย่นความรูสึกของผูฟง มเีกณฑดงันี้

ตารางที่ 4.9  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการแสดงอารมณและความรูสึก

เกณฑ วัจนกรรมการแสดงอารมณและความรูสึก
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด ๆ หรือสวนของความนาํเสนอ
ใด ๆ

- ผูพูด  (S)  ตองการกลาวแสดงอารมณและ
ความรูสึกตอผูฟง  (H)

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการแสดงความรูสึกของผูพดู
ใหผูฟง  (H)  รับรู

- ผูพูด  (S)  มีความพยายามที่จะแสดงความ
รูสึกของตนเอง  โดยการกลาวออกมา

มี  9  ชนิด  คือ

4.1 อุทาน  (exclaim) คือ การเปลงเสียงออกมาอยางรวดเร็วและดัง เนื่องจาก โกรธ หรือ
ประหลาดใจ เปนตน เชน

“Oh, sorry.”
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4.2 ชม (praise) คือ การแสดงความชื่นชม ยกยอง สรรเสริญ บุคคลหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เชน

“Very good”

4.3 หยอกเยา (tease) คือ การกลาวกับผูฟงดวยความตลกขบขัน และทําใหผูฟงรูสึกพอใจ
เชน

“Beer Chang?”
(ผูสอนกลาวกับผูเรียนคนหนึ่งที่ออกเสียงคําวา ‘bear’ ผิด)

4.4 บน (complain) คือ การที่ผูพูดกลาวออกมาดวยความไมพอใจ เชน

“One hour toilet?”

4.5 รําพึง (reflect in word) คือ การพูดกับตนเองหรือคิดออกมาดัง ๆ เชน

“OK…number three”

4.6 กลาวลา  (greet) คือ การใชคําพูดแสดงความยินดีหรือพอใจเมื่อมีการพบปะกับผูอ่ืน
หรือเมื่อมีการตอนรับ  ในกรณีนี้ผูวิจัยใชรวมไปถึงการกลาวคําอําลาดวย เชน

“See you next week”

4.7 ขอโทษ (apologize) คอื การกลาวเมือ่ผูพดูรูสกึวาไดกระทาํบางสิง่บางอยางผดิพลาดไป
เชน

“Oh, I am sorry.”

4.8 ขอบคณุ (thank) คอื การกลาวเมือ่ผูพดูไดรับความชวยเหลอือยางหนึง่อยางใดจากผูอ่ืน เชน

“Thank you”
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5 )  การจัดการปฏิสัมพันธ (Interaction-Management) คือ ขอมูลซึ่งผูส่ือสารและเปลี่ยน
ซึ่งกันและกัน เพื่อใหการปฏิสัมพันธดําเนินตอไป

ตารางที่ 4.10 เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธ

เกณฑ วัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธ
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความตอเนือ่งของการสนทนาระหวางผูพดู  (S)
และผูฟง  (H)

- ผูพูด  (S)  เชื่อวาผูพูด  (S) และผูฟง(H) จะ
เปลี่ยนผลัดกัน

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการทีจ่ะสนทนากบัผูฟง  (H)
- ผูพูด  (S)  มีความพยายามที่จะทําใหผูฟง

(H)  สนทนากับผูพูด  (S)

มี  2  ชนิด  คือ
5.1  การสงผลัด (give turn) คือ กระบวนการที่ผูพูดยอมใหผูที่กลาวถึงพูดตอไป เชน

“Ah…[น้ําผึ้ง]”
“Where do you usually go shopping ?”

5.2  การรักษาผลัด (keep turn) คือ กระบวนการที่ผูพูดไมตองการที่จะหยุดพูดหรือสงผลัด
ใหกับผูฟง เชน

“Ah..next…a frequency phrase”

4.1.4 การวิเคราะหวัจนกรรมเชิงปริมาณ
เมือ่จดักลุมการกระทาํดวยการกลาวถอยของผูสอนทัง้สอง  เปนวจันกรรมตาง ๆ  แลว

พบวา ในแตละวจันกรรม  ผูสอนแตละคนมปีริมาณการใชวจันกรรมตาง ๆ  ดงันี้
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1.ประโยคบอกเลา (Declarative sentence)
     1.1 ประโยคบอกเลาแบบ Simple sentence 78 311 145 17 58 106 1 5 19 44  44 2    
     1.2 ประโยคบอกเลาแบบ Compound sentence
     1.3 ประโยคบอกเลาแบบ Complex sentence 4 19 2 2
2.ประโยคคําถาม (Interrogative sentence)
     2.1 ประโยคคําถามแบบ Yes-No question 13 2 110  7 2
     2.2 ประโยคคําถามแบบ Wh-question 2 124 18 1
     2.3 ประโยคคําถามแบบ Alternative question 7
3. ประโยคคําสั่ง (Imperative sentence)
     3.1 ประโยคคําสั่งแบบ Affirmative command 9 161 39 3
     3.2 ประโยคคําสั่งแบบ Negative command 3 9
4.ประโยคอุทาน (Exclamative sentence) 14 1 15 130 1 14 15

รวม 1547  193

การกระทําดวยการกลาวถอย บอก (Assertives ถาม (Question) สั่ง (Directives) จัดการ
ปฏิสัมพันธ

แสดงความรูสึก(Expressives)

598 318 419 19
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ตารางที่ 4.12  แสดงปริมาณการใชวัจนกรรมของผูสอนคนที่ 2
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1.ประโยคบอกเลา (Declarative sentence)
     1.1 ประโยคบอกเลาแบบ Simple sentence 105 248 28 41 86 1 116 8 1 3  2 5 146 5    
     1.2 ประโยคบอกเลาแบบ Compound sentence 4
     1.3 ประโยคบอกเลาแบบ Complex sentence 3 34 1 1
2.ประโยคคําถาม (Interrogative sentence)
     2.1 ประโยคคําถามแบบ Yes-No question 2 1 15 74  2
     2.2 ประโยคคําถามแบบ Wh-question 1 2 1 122 2
     2.3 ประโยคคําถามแบบ Alternative question 24
3. ประโยคคําสั่ง (Imperative sentence)
     3.1 ประโยคคําสั่งแบบ Affirmative command 36 3 101 5 2
     3.2 ประโยคคําสั่งแบบ Negative command 5 1
4.ประโยคอุทาน (Exclamative sentence) 86 2 36 95 12 1

รวม 1469  294  241 15

ถาม  (Question) จัดการ
 ปฏิสัมพันธ

แสดงความรูสึก (Expressives)สั่ง (Directives)บอก (Assertives)การกระทําดวยการกลาวถอย

507 412
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วัจนกรรม

ปริมาณการใช

ผูสอนคนที่ 1
สอนคนที่ 2

ตารางที ่ 4.13  แสดงปรมิาณการใชวจันกรรม

วัจกรรม (SAV) ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง
1. การบอก
2. การถาม
3. การสั่ง
4. การแสดงอารมณและความรูสึก
5. การจัดการปฏิสัมพันธ

598
318
419
193
19

507
412
241
294
15

เมื่อเปรียบเทียบปริมาณการใชวัจนกรรมตางๆ  ของผูสอนทั้งสองคน พบขอแตกตางดังนี้ ผู
สอนคนแรกใชวัจนกรรมการบอก การสั่ง และการจัดการปฏิสัมพันธ ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนที่
สอง ในขณะที่ผูสอนคนที่สองใชวัจนกรรมการถาม และการแสดงอารมณ และความรูสึกในปริมาณ
ที่สูงกวา ซึ่งแสดงใหเห็นไดดังแผนภูมิดังนี้

แผนภูมิที่  1  แสดงปริมาณการใชวัจนกรรมชนิดตาง ๆ  ของผูสอนทั้งสองคน
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จากแผนภูมิแสดงใหเห็นวาผูสอนคนแรก ใชวัจนกรรมการบอกและการสั่ง ในปริมาณที่สูง
กวาผูสอนคนทีส่อง ในขณะทีผู่สอนคนทีส่องใชวจักรรมการถาม และการแสดงอารมณ และความรูสึก
ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนแรก สวนการใชวัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธไมแตกตางกัน

จากงานวิจัยเรื่องมาตุภาษา พบวามารดาใชวัจนกรรมแสดงอารมณ และความรูสึกสูงมาก
กับทารกแรกเกิดจนถึงชวงอายุ  12  เดือน  สวนวัจนกรรมการบอก และการการสั่ง พบมากในชวง
ทารกมอีาย ุ 12  เดอืน (Thanavisuth 1997 : 114)  เมือ่เปรียบเทยีบลกัษณะการใชวจันกรรมของผูสอน
ทั้งสองคนแลว จะเห็นไดวา ผูสอนคนที่สองมีลักษณะการใชวัจนกรรมแสดงอารมณ และความรูสึก
และการถามสูงกวาผูสอนคนแรก ซึ่งการใชวัจนกรรมในลักษณะนี้คลายกับการใชวัจนกรรมของแม
กับทารก ในชวงแรกเกิด จนถึงวัยกอน  12  เดือน  ซึ่งเปนชวงที่แมตองใชวัจนกรรมที่เราปฏิสัมพันธ
สูง สวนการใชวัจนกรรมของผูสอนคนที่สอง ซึ่งใชวัจนกรรมการบอก และการสั่งสูง มีลักษณะคลาย
กบัการใชวจันกรรมของแมกบัทารก ในชวงวยั  12  เดอืน ซึง่เปนวยัทีแ่มใชวจันกรรมทีเ่ราปฏสัิมพนัธ
นอยลง  เนื่องจากทารกสามารถมีปฏิสัมพันธกับส่ิงตางๆ  รอบตัวไดดวยตัวเองแลว

นําผลที่ไดมาเปรียบเทียบคาความตางของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน  และหา
คาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบหลังเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุม  ดังแสดงไวในตารางดังนี้
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ตารางที่  4.14  ผลตางของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน

กลุมผูเรียนของผูสอนคนที่หนึ่ง กลุมผูเรียนของผูสอนคนที่สอง
ลาํดบัที่ คะแนนทดสอบ

กอนเรียน
คะแนนทดสอบ
หลังเรียน

ผลตาง คะแนนทดสอบ
กอนเรียน

คะแนนทดสอบ
หลังเรียน

ผลตาง

1 52 60 8 52 73 21
2 51 52 1 51 54 3
3 49 59 10 49 66 17
4 48 79 31 48 67 19
5 46 70 24 46 55 9
6 45 60 15 45 47 2
7 43 63 20 43 54 11
8 42 56 14 42 47 5
9 41 50 9 41 36 5

10 39 56 17 39 42 3
11 38 58 20 38 42 4
12 37 68 31 37 43 6
13 36 43 7 36 50 14
14 35 45 10 35 42 7
15 33 43 10 33 38 5

คาเฉลีย่ 42 57.47 15 42 50.40 9

จากผลตางของคะแนนทดสอบกอนเรียน และหลงัเรยีนของผูเรียนทัง้สองกลุม พบวาผูเรียน
กลุมที่เรียนกับผูสอนคนแรกมีระดับคะแนนโดยเฉลี่ยสูงขึ้นกวากลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนที่สอง  
(ผลตางระหวางคะแนนทดสอบกอนและหลงัเทากบั 15 และ 9 ตามลาํดบั)  และเมือ่ศกึษาดวยแผนภมูิ
ที่แสดงภาพของระดบัคะแนนทดสอบ กอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุมเปนรายบุคคล
ปรากฏผลดังนี้
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แผนภูมิที่  2  แสดงระดับคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนทั้ง  2  กลุม  จําแนกเปน
รายบุคคล

หลงัจากนัน้นาํผลทีไ่ดเปนรายบคุคลมาแบงกลุมคะแนนทดสอบกอนเรยีนและหลงัเรยีน  เปนชวง
คะแนน  ดงันี้
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แผนภูมิที่  3  แสดงระดับคะแนนทดสอบกอนเรียน และหลังเรียนของผูเรียน  2  กลุม

จากแผนภูมิเมื่อพิจารณาระดับคะแนนทดสอบกอนเรียน พบวากลุมผูเรียนทั้งสองกลุมทํา
คะแนนอยูในชวงที่ต่ํากวา  50  ในปริมาณสูงถึง  13  คน  และพบวาคนที่มีระดับคะแนนทดสอบ
กอนเรียน  ในชวงคะแนนที่สูงกวา  50  ในปริมาณนอยมากเพียง  2  คนเทานั้น  แตเมื่อผูเรียนทั้ง  2
กลุม  ผานการเรียนการสอนจากผูสอนทั้งสองคนพบวา ระดับคะแนนเปลี่ยนไปอยางเห็นไดชัด คือ
ผูเรียนที่มีระดับคะแนนในชวง  30-39  ที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่ง ไมปรากฏ และผูเรียนที่สอนโดย
ผูสอนคนที่สอง พบอัตราการปรากฏเพียง  2  คน เทานั้น และเมื่อพิจารณาชวงระดับคะแนน  60-
69  และ  70-79  พบวา ผูเรียนทั้งสองกลุมไมสามารถทําคะแนนในชวงระดับดังกลาวได แตเมื่อ
พิจารณาคะแนนทดสอบหลังเรียน พบวาผูเรียนทั้งสองกลุม สามารถทําคะแนนในชวงดังกลาวได
โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่งสามารถทําคะแนนในชวงดังกลาวได จํานวน 4  คน
และ  2  คน ตามลําดับ
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และเมื่อเปรียบเทียบพัฒนาการทางภาษาของผูเรียนทั้งสองกลุม ในภาพรวมพบวาผูเรียน
กลุมทีส่อนโดยผูสอนคนทีห่นึง่มพีฒันาการทีด่ข้ึีนมากกวาผูเรียนทีส่อนโดยผูสอนคนทีส่อง  ดงัจะเหน็
ไดชัดเจนจากแผนภูมิวา เสนแสดงระดับคะแนนหลังเรียนของกลุมผูเรียนที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่ง
เบไปทางคะแนนสงูมากกวาเสนแสดงระดบัคะแนนของกลุมผูเรียนทีส่อนโดยผูสอนคนทีส่องอยางชดัเจน

จากระดบัคะแนนทดสอบหลงัเรยีนของกลุมผูเรียนแตละกลุม แสดงวาลกัษณะการใชภาษา
ปอนเขาของผูสอนแตละคน มีความสัมพันธที่ไมเปนไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว คือ การใชรูปภาษาที่
เราปฏิสัมพันธจะมีผลทางบวกตอสัมฤทธิผลทางภาษาของผูเรียน  ซึ่งจากผลการวิจัยพบวา ผูสอน
คนทีส่องมกีารใชรูปภาษาทีม่ลีกัษณะเราปฏสัิมพนัธสงูกวาผูสอนคนทีห่นึง่ แตระดบัคะแนนทดสอบ
หลังเรียนของกลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนที่สองกลับมีระดับต่ํากวากลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอน
คนที่หนึ่ง ซึ่งผูวิจัยจะไดอภิปรายผลในตอนที่ 5.2 ของบทตอไป



บทที่  5
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

5.1  สรุปผลการวิจัย

งานวิจัยนี้เปนการศึกษาภาษาปอนเขาของผูสอน  โดยมุงศึกษาใน  2  ประเด็นหลัก  ไดแก
ลักษณะทางวากยสัมพันธที่แสดงระดับมากนอยของปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขาของผูสอน        
ในชัน้เรยีนภาษาองักฤษ และความสมัพนัธระหวางลกัษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกบัสัมฤทธิผ์ล
ทางภาษาของผูเรียน  ผลการวิเคราะหขอมูลทั้งสองประเด็นสรุปไดดังนี้

จากการศกึษาลกัษณะทางวากยสมัพนัธทีแ่สดงระดบัมากนอยของปฏสัิมพนัธในภาษาปอนเขา
ของผูสอน  พบวาผูสอนคนแรกมกีารใชรูปประโยคบอกเลารอยละ  56.82  รูปประโยคคาํถามรอยละ
19.52  รูปประโยคคําสั่งรอยละ  12.86  รูปประโยคอุทานรอยละ  10.80

เมือ่พจิารณาในสวนของผูสอนคนทีส่อง พบวาผูสอนคนทีส่องมกีารใชรูปประโยคตางๆ ดงันี้
รูปประโยคบอกเลารอยละ  60.11  รูปประโยคคําถามรอยละ  22.60  รูปประโยคคําสั่งรอยละ
7.42  รูปประโยคอุทานรอยละ  9.87

จากรูปประโยคทั้ง  4  ชนิดดังกลาว รูปประโยคที่มีลักษณะเราปฏิสัมพันธสูง  ไดแก
รูปประโยคคําถาม จากงานวิจัยเรื่องมาตุภาษา ซึ่งศึกษาเรื่องรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธในภาษา
ปอนเขาของแม พบวามกีารใชประโยคคาํถาม ในปรมิาณทีสู่งมาก  คอื  รอยละ  44  (Wh-question
15%, Yes-No question  21%, Deitic question  8%) (Newport  et  al, 1977)

จากการเปรยีบเทยีบการใชรูปประโยคคาํถามระหวางผูสอนทัง้สองคนพบวา  ผูสอนคนทีส่อง
ใชรูปประโยคคําถามในปริมาณที่มากกวาที่ผูสอนคนแรกใช  คือ รอยละ  22.60  สวนผูสอนคนแรก
ใชรูปประโยคคําถามรอยละ  19.52

เมื่อศึกษาภาษาปอนเขาในเชิงวัจนกรรม ซึ่งสามารถแสดงลักษณะที่เราปฏิสัมพันธของ
รูปภาษา พบวารูปภาษาที่มลีักษณะเราปฏิสัมพันธสูง ไดแก รูปภาษาที่ใชเพื่อการแสดงอารมณ
และความรูสึก และรปูภาษาทีใ่ชเพือ่การถาม จากงานวจิยัเรือ่งมาตภุาษา  (Thanavisuth  1997)
พบวา มารดามีการใชรูปภาษาที่แสดงอารมณและความรูสึกสูงถึงรอยละ  52.20  และมีรูปภาษาที่
ใชเพือ่การถามถงึรอยละ  20.40  ในชวงแรกเกดิทีท่ารกทีต่องการเราปฏสิมัพนัธสงู  และการใชรปูภาษา
ดงักลาวนี้ มแีนวโนมลดลงเมือ่ทารกมวียัสงูขึน้  และในการศกึษาภาษาปอนเขาของผูสอนทัง้สองคนใน
งานวจิยันี ้ พบวา ผูสอนคนแรกมกีารใชรูปภาษาทีใ่ชเพือ่แสดงอารมณและความรูสกึเพยีง  193  ประโยค
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ในขณะทีผู่สอนคนทีส่อง มกีารใชรูปภาษาทีแ่สดงวจันกรรมดงักลาวถงึ  294  ประโยค  สวนรปูภาษา
ที่ใชเพื่อการถาม พบวาผูสอนคนแรกใชในปริมาณ  318  ประโยค  ในขณะที่ผูสอนคนที่สองใชใน
ปริมาณ  412  ประโยค  กลาวโดยสรุปคือ  ผูสอนคนที่สองมีปริมาณการใชรูปภาษาที่แสดงอารมณ
และความรูสึก กับรูปภาษาที่ใชเพื่อการถามในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนแรก

ในการศึกษาความสัมพันธระหวางลักษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกับสัมฤทธิผล  
ทางภาษาของผูเรียน พบวาลักษณะของภาษาปอนเขาที่ผูสอนทั้งสองคนใช  มีความสัมพันธกับ
สัมฤทธิผลของผูเรียน  ในทางตรงกันขามกลาวคือ  กลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนแรกมีระดับ
คะแนนทดสอบหลังเรียนโดยเฉลี่ยสูงขึ้นกวาระดับคะแนนทดสอบหลังเรียนของกลุมผูเรียนที่เรียน
กับผูสอนคนที่สอง  (แสดงดวยผลตางของคาเฉลี่ยของระดับคะแนนทดสองหลังเรียนกับกอนเรียน
ซึ่งเทากับ  15  และ  9  ตามลําดับ)  ทําใหผลการศึกษาดังกลาวนี้ไมเปนไปตามสมมติฐานที่เชื่อวา
การใชรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธของผูสอนจะมีผลทางบวกตอสัมฤทธิผลของผูเรียน  ซึ่งผูวิจัยจะได
อภิปรายผลดังกลาวนี้ตอไป

5.2  อภิปรายผล
การศึกษาเรื่องลักษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนในงานวิจัยนี้  แมวาผลที่ไดไมเปนไป

ตามสมมตฐิานทีต่ัง้ไว  แตผูวจิยัเชือ่วาสิง่ตางๆ  ทีพ่บในงานวจิยันี ้สามารถนาํไปประยกุตใชในการเรยีน
การสอนภาษาได  ซึ่งจะไดกลาวถึงดังตอไปนี้

จากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่หนึ่ง  ซึ่งมีการใชรูปภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียน
ในวัยผูใหญ และมีความรูพื้นฐานของภาษานี้มาแลวมากกวาคือ  มีการใชรูปประโยคคําสั่งใน
ปริมาณมาก  ในดานการใชรูปประโยคคําถามนั้น มีการใชรูปประโยคคําถามที่เปนคําถามที่ใหตอบ
เนื้อความมากกวาคําถามแบบอื่น  ซึ่งลักษณะหรือคุณสมบัติของรูปประโยคคําสั่ง และคําถาม
ดงักลาว ทาํใหผูเรียนตองใชความรูความสามารถในการสนองตอบตอการใชรูปประโยคทัง้สองแบบนี้
ดวยคาํพดูทีส่มบรูณ   คอื ไมสามรถตอบสนองแบบสัน้ ๆ  ได ดงันัน้ในการสอนภาษา หากเปนการสอน
ภาษาใหกับกลุมผูเรียนที่มีวัยผูใหญแลว ผูวิจัยเชื่อวาถา  ผูสอนใชรูปประโยคคาํสัง่ และคาํถามแบบ
ใหตอบเนือ้ความเปนสวนใหญแลว นาจะมผีลดีตอการเรยีนรูภาษาของผูเรียนในวัยดังกลาว

และจากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่สอง  ที่มีการใชรูปภาษาสวนใหญที่เรา
ปฏิสัมพันธมาก ซึ่งลักษณะดังกลาวนี้เหมาะสมกับผูเรียนภาษาที่เร่ิมเรียนเปนครั้งแรกมากกวา
และอาจจะเปนผูเรียนในวัยเด็กเล็ก เนื่องจากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่สองนี้ มี
ลกัษณะใกลเคยีงภาษาปอนเขาทีแ่มใชกบัลูกมาก  คอื ในดานการใชรูปประโยคคาํถาม จะเปนคาํถาม
ประเภทตอบรับปฏิเสธ  (Yes-No question)  เปนสวนใหญ  ซึ่งประโยคคาํถามแบบตอบรับปฏิเสธ
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นี้ มีความนําเสนอสมบูรณและแฝงความหมายเชิงทัศนคติ  จึงมีการแสดงอารมณความรูสึกออกมา
กับการนําเสนอความนั้นดวย  (สุทธาสินี,  2540)  การแสดงอารมณความรูสึกนี้เปนการอํานวยให
ทารกเกิดปฏิสัมพันธดวย  ดังนั้นในการสอนภาษา  แมวาจะเปนการสอนภาษาที่สอง แตถาเปน
การสอนใหกับผูที่ไมเคยมีความรูความสามารถทางภาษาที่สองนั้นมากอน หรือเปนผูเริ่มเรียน
ภาษาที่สองที่มีอายุยังนอยอยู การใชภาษาปอนเขาในลักษณะนี้ นาจะเปนการอํานวยใหเกิดการรู
ภาษาขึ้นได  โดยเริ่มตนที่การใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธอยางตอเนื่องกับผูสอน

สรุปแลวลักษณะปอนเขาของผูสอนภาษา และภาษาปอนเขาของแม (มาตภุาษา)  จะตองมี
การปรบัใหเหมาะกบัผูเรียน  แมจะมลีกัษณะรวม คอื   มกีารเราปฏสัิมพนัธสงู  เพือ่ใหมกีารตอบสนอง
แตจะตองมีการปรับใชตามพัฒนาการหรือวัยของผูเรียน  ดังนั้นหากมีการใชลักษณะภาษาปอนเขา
ของผูสอนใหเหมาะสมกบัผูเรียนแลว เชือ่วาจะมผีลทางบวกตอสัมฤทธผิลทางภาษาของผูเรียน

สําหรับปญหาในการวิจัยที่อาจมีผลที่ทําใหผลการวิจัยไมเปนไปตามสมมติฐานดังกลาว  
ไดแก การหาตวัอยางผูสอน  คอื  ในการออกแบบการวจิยันี ้ ตองการทีจ่ะเปรยีบเทยีบผูสอน  2  คน  ที่
มลัีกษณะการใชภาษาปอนเขาที่ตางกัน  ซึ่งจะทําใหเห็นไดอยางชัดเจนวา  การใชภาษาปอนเขา
ที่ตางกัน จะมีผลตอสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนหรือไม แตในกรณีนี้ผูวิจัยไมสามารถ
หาตัวอยางผูสอนตามลกัษณะดังกลาวได ตัวอยางผูสอนที่หาไดในงานวิจัยนี้ เปนผูสอนที่ใชภาษา
อังกฤษเปนสื่อในการสอนและเปนผูสอนที่สอนไดในเกณฑดีทั้งคูทําใหความแตกตางของการใช
ภาษาปอนเขาจึงไมเปนไปตามที่คาด

อีกปจจัยหนึ่งที่เปนปญหาในการวิจัยครั้งนี้  คือ  สิ่งที่ผูวิจัยไมสามารถควบคุมไดคือ  แหลง
ภาษาปอนเขาอื่นๆ  นอกหองเรียน ไดแก จากสื่อภาษาอังกฤษตางๆ  เชน หนังสือ ภาพยนตร วิทยุ
รวมทั้งการเขารวมกิจกรรมทางภาษาของผูเรียน หรือการมีโอกาสไดพบปะกับเจาของภาษา ซึ่ง
ปจจยัเหลานีเ้ปนสิง่ทีผู่วจิยัไมไดตดิตามศกึษาดวย  ปจจยัตางๆ  นีอ้าจมผีลตอสัมฤทธผิลทางการเรยีน
ภาษาของผูเรียนดวย  ซึ่งกลุมผูเรียนที่มีระดับคะแนนผลสอบหลังเรียนโดยเฉลี่ยสูงขึ้น อาจเปนกลุม
ผูเรียนที่มีโอกาสไดรับภาษาปอนเขาจากแหลงอื่นๆ นอกหองเรียน ในระหวางภาคการศึกษาดวย

5.3 ขอเสนอแนะ
สําหรบัผูทีจ่ะทาํการวจิยัเรือ่งภาษาปอนเขาของผูสอนในลกัษณะนีต้อไป ผูวจิยัมขีอเสนอแนะ

ดงันี้
5.3.1 กลุมตัวอยางผูสอน ควรไดกลุมตัวอยางผูสอนทีเ่ปนผูใชภาษาองักฤษเปนภาษาแม

(Native Speaker)  ทั้งคู
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5.3.2 กลุมตัวอยางผูเรียน  ควรเปนผูที่เร่ิมเรียนภาษาอังกฤษเปนครั้งแรก  ซึ่งจะทําใหวัด
ไดวาผูเรียนมีการเรียนรูภาษาดีขึ้นตางกันอยางไร

5.3.3 ควรเกบ็ขอมลูจากกลุมตัวอยางทีอ่ยูตางสถาบนักนั และควรมกีารทดสอบกอนเรียน
และหลังเรียนที่สามารถใชวัดสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนที่อยู      ตางสถาบันได

5.3.4 ควรติดตามศึกษาปจจัยอ่ืนๆ อันอาจจะมีผลตอสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของ
ผูเรียนทั้งสองกลุมได

สิ่งตางๆ  เหลานี้จะทําใหการวิจัยปรากฏผลใหเห็นไดชัดเจนยิ่งขึ้น
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Ah..Vocabulary Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
Seventy-four Declarative นับ

C - (เปดหนังสือหนา 74)
Number one Declarative นับ
OK Declarative รําพีง
Homework for Friday Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
Number one, "Specials" Declarative บอก
"Specials" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Broiled" Declarative ส่ัง
"Broiled" Declarative ส่ัง
"B-R-O-I-L-E-D" Declarative บรรยาย
"Broiled" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Sword fish" Declarative ส่ัง
"Sword fish" Declarative ส่ัง
"S-W-O-R-D  F-I-S-H Declarative บรรยาย

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Medium rare" Declarative ส่ัง
"Medium rare" Declarative ส่ัง
"Medium rare" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Non-smoking area section" Declarative ส่ัง
"Non-smoking  section" Declarative ส่ัง
"Non-smoking  section" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Bother" Declarative ส่ัง
"Bother" Declarative ส่ัง
"B-O-W…Ah..sorry…T-H-E-R" Exclamative ขอโทษ
"B-O-T-H-E-R" Declarative บรรยาย
"Bother" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Ok. Declarative รําพีง
Now, listen. Imperative ส่ัง
Try not to open your dictionary. Imperative ส่ัง
You read the conversation. Declarative บรรยาย
Read… Imperative ส่ัง
and…[ให]….together the meaning from the conversation.
Do not open your dictionary. Imperative หาม
You get the meaning from the book. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Next on Friday Declarative บอก
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

1 S - Yes.
OK. Declarative รําพีง
Good. Exclamative ชม
(อาจารยเรียกชื่อนักศึกษาประมาณ 10 นาที)
OK. Declarative รําพีง
*…………………..
Open your book page fifty. Imperative ส่ัง
Fifty Declarative บอก

C - (เปดหนังสือหนา 50)
You…Ah…I explained about modal verb. Declarative บอก
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
And ability - may, might, and then will. Declarative บรรยาย
Now page seventy four Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
You have more modal verbs. Declarative บรรยาย
Seventy-five Declarative นับ
Now you notice on page seventy-five. Declarative บรรยาย
You have three types of three meaning for each modal verb. Declarative บรรยาย
You have to understand the situation for the case. Declarative บรรยาย
Now, for example, if you say request. Declarative บรรยาย
What is another word for request ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - May.
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - May.
No. Declarative ปฏิเสธ
Another word for request Declarative บรรยาย
It I say… Declarative บรรยาย
Ah.. What's your name ? Interrogative ถาม แบบใหตอบเน้ือความ

1S - [บุษกร]
Ah..[บุษกร]… Exclamative ใหผลัด
.May I borrow your book ? Interrogative ขอรอง
Can you lend me your book ? Interrogative ขอรอง
What is request ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

2S - [ขอ]
What is [ขอ] ?

3S - [ยืม]
1S - Borrow

What is [ขอ] in English ?
3S - Borrow
1S - [ขอยืม]

Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
3S - Borrow

What is [ขอ] ?
1S - [ยืม]

[กมล] Exclamative เรียก



139

T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

1S - Ask
"Ask" Declarative ตอบ
OK Declarative รําพีง
So when you say 'request', Declarative บรรยาย
you 'ask'. Declarative บรรยาย
So now, if I say 'offer', Declarative บรรยาย

1S - [ให]
What is [ให] ?

1S - Give
OK Declarative รําพีง
You 'give'. Declarative บรรยาย
So when you request for something. Declarative บรรยาย
or you ask for something. Declarative บรรยาย
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
You offer. Declarative บรรยาย
Then you give. Declarative บรรยาย
Normal, these modals…Ah…request, offer, permission… Declarative บรรยาย
You use 'can'. Declarative บรรยาย
Hm ? Declarative ถามแบบถามซ้ํา
You use 'can'. Declarative บรรยาย
You use 'could'. Declarative บรรยาย
You use 'may'. Declarative บรรยาย
You use 'may' for permission. Declarative บรรยาย
Now, What is the difference ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
How do you know if it's 'request', 'offer' or 'permission' ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
OK. Declarative รําพีง
Now, look at conversation on page seventy-four. Imperative ส่ัง
Page seventy-four Declarative ส่ัง

C - (เปดหนังสือหนา 74)
Look at the picture. Imperative ส่ัง

C - (ดูภาพในหนังสือ)
Where are they ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Where are they ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Restaurant
OK. Declarative รําพีง
In a restaurant Declarative บรรยาย
In a restaurant, you have a waiter and…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Now, in a restaurant who gives service ? Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
The waiter or the customer Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Waiter offers service.
OK. Declarative รําพีง
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Oh, Exclamative อุทาน
Good Exclamative ชม
The waiter offers.. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Service
….service Declarative ตอบ
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Now, who asks for service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Customer
Customer Declarative ตอบ
Next Declarative บอก
Now, when you talk about permission. Declarative บรรยาย
Hm..I tell you "If you do not have a book, do not come to class Declarative บรรยาย
No book, no come Declarative บรรยาย
What is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
What is it ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - *…………
When you say about permission ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
[แสงพราว] Exclamative เรียก
No parking ! Declarative บรรยาย
If you have a metre-test. Declarative บรรยาย
No, she thinks you cannot cheat. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
What is permission ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What is the relationship ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
If this is asked 'give', then you are talking about 'one'. Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Ah.. Come on Imperative ส่ัง

1S - Rule
*………….
R-U-L-… Declarative บรรยาย

C - …E
..E Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
You are talking about rules. Declarative บรรยาย

C - Rule
So, 'can', 'cannot'   something about rules Declarative บรรยาย
This one, you ask for service. Declarative บรรยาย
Somebody gives you service Declarative บรรยาย
When you talk about permission, then you talk about rules. Declarative บรรยาย
Next Declarative บอก
OK Declarative รําพีง
Open to "the restaurant". Imperative ส่ัง

C - (เปดหนังสือหัวขอ 'Restaurant')
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Look at the conversation. Imperative ส่ัง
You tell me. Declarative ส่ัง
What is a request or an offer ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
OK. Declarative รําพีง
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[เปน] request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[มัณฑนา] Exclamative เรียก
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Ah..[หนู]
Request  [ขอ]  or give  [ใหบริการ]   [นะ]
[ประสิทธ์ิ] Exclamative เรียก
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Is it request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Who is talking ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
The waiter or customer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Who is talking ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Look at your book. Imperative ส่ัง
The waiter or the customer Imperative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Customer
1S - The waiter

Ah..Again Imperative ส่ัง
In a restaurant, Ah.. You have waiter and customer. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK. Declarative รําพีง
Who gives service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
The waiter or the customer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - The waiter
OK. Declarative รําพีง
The waiter offers service. Declarative บรรยาย
Who asks for service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative ตอบ
OK. Declarative รําพีง
Now, when I say 'How may I help you ?" Declarative บรรยาย
That sentence Declarative บรรยาย
Is it request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Offer
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Offer
OK. Declarative รําพีง
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It's an offer. Declarative บรรยาย
"How may I help you ?" Interrogative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Next Declarative บอก
Can you tell us what these expressions are ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Can you tell me….tell us what these expressions are ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Is it a request or an offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Ah ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - Request
OK. Declarative รําพีง
Request Declarative บรรยาย
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Now, do you follow ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do not tell you know that *…….. Interrogative
If you do not understand, I will repeat again. Declarative บอก
Ah ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[วันทนา] Exclamative เรียก

1S - *………..
OK. Declarative รําพีง
No Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
It again Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK Declarative รําพีง
Now, Modal verbs Declarative บรรยาย
We finish with the 'can', 'may', 'might'. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
That is ability, future possibility, that is I think that you understan Declarative บรรยาย
You understand that ? Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Page fifty, fifty. Declarative บอก
Do you remember ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Declarative ถามแบบถามซ้ํา
Can' Declarative บรรยาย
"I can speak English." Declarative บรรยาย
May and Might' Declarative บรรยาย
"It might rain." Declarative บรรยาย
"It might not rain." Declarative บรรยาย
Will' Declarative บรรยาย
"I will see you tomorrow." Declarative บรรยาย
"I will go to the Mall tonight." Declarative บรรยาย
 OK. Declarative รําพีง
These are the third modal verbs. Declarative บรรยาย
*You understand it. Declarative บอก
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Now, here are more… more modal verbs, 'may, could, will, would Declarative บรรยาย
can.' Declarative บรรยาย
Down all. Declarative บรรยาย
These are*…………..
A request, offer, and permission Declarative บรรยาย
So this one 'can' Declarative บรรยาย
[อันนี้] can
This one also 'can' Declarative บรรยาย
How do you know that it is  'request' 'offer' and 'permission' ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
So you have a situation. Declarative บรรยาย
If you are in a restaurant. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Usually you have a waiter and a customer. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Now, if I said "Can I help you ?" Declarative บรรยาย
She is or He is offering service. Declarative บรรยาย
Giving service Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Then the customer said "Can I have a glass of water ?" Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Can also. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
The customer is asking for service. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
So waiter "Can I help you ?" Declarative บรรยาย
Offer Declarative บรรยาย
Customer "Can I have a glass..a glass of water ?" Declarative บรรยาย
That is request. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
[ไมรูเร่ือง] request
, then you look at that. Declarative บอก
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[ขอ]
If you don't know what is 'offer'. Declarative บรรยาย
Then you say 'give'. Declarative บรรยาย
What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Give what ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Service Declarative ตอบ
Now, if you talk about permission, you are talking about rules. Declarative บรรยาย
For example, except "You cannot smoke." Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
"Can" also Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
So this is 'can', 'can', 'can' but different meaning. Declarative บรรยาย
The 'can' for request Declarative บรรยาย
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The 'can' for offer Declarative บรรยาย
The 'can' for permission Declarative บรรยาย
Now, for you to look at the meaning, you have to look at the situation. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
Service situation Declarative บรรยาย
Restaurant Declarative บรรยาย
Waiter….offer Interrogative บรรยาย
Customer… Declarative บรรยาย

C - Request
OK Declarative รําพึง
So, * more………., please
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK Declarative รําพึง
"How may I help you ?" Interrogative บรรยาย
Or "How can I help you ?" Interrogative บรรยาย
Is that request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - Offer
OK Declarative รําพึง
"Can you tell us the spec…Ah….what the specials are ?" Interrogative บรรยาย
Customer Declarative บรรยาย

1S - Request
Next, "Could I have it with a baked potatoes ?" Declarative บรรยาย
Is that request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[นะ]  Ellen  [นะ]  customer

C - Request
Request Declarative บรรยาย
"Would you cook it medium rare, please ?" Interrogative บรรยาย

1S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S -  Request
Request Declarative ตอบ
"Would you like a potato ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"Would you like a baked potato ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Offer
Offer Declarative ตอบ
"I would like chicken with wine sauce and a baked potato." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I would like Declarative บรรยาย

1S - Offer
Request or offer Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

2S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Request
Request Declarative ตอบ
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"Can I get you something to drink ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
C - Offer

Offer Declarative ตอบ
"I would like some iced tea, please." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"I would like some iced tea." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Request
"Can we smoke here ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"Can we smoke here ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request , offer or permission Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Permission
1S - Request

Permission Declarative ตอบ
Ah..Smoking ,  No smoking Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
"Will you please ask that man over there to put out his cigarette Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
Request Declarative ตอบ
OK Declarative รําพึง
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - *……
OK Declarative รําพึง
Understand Declarative ตอบ
Good Exclamative ชม
If you go to a bank…. Declarative บรรยาย
*………..listen
I go to the bank. Declarative บรรยาย
Of you go to the bank. Declarative บรรยาย
There is a bank-teller. Declarative บรรยาย
Now, who requests ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
And who offers service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Who will he give service at  the bank ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Offer
Who ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Bank-teller
OK Declarative รําพึง
The bank-teller Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
The bank-teller gives you service. Declarative บรรยาย
You are the customer. Declarative บรรยาย
What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
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1S - Ask
OK. Declarative รําพึง
If you ask Declarative บรรยาย
You have 1,000 baht and you want to deposit. Declarative บรรยาย
Look at in the bank. Imperative ส่ัง
OK. Declarative รําพึง
You use… Declarative บรรยาย
You request the…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
You use 'may, could, will, would, can'. Exclamative บรรยาย
Anybody Declarative เรียก
[ชินเขต] Exclamative เรียก
You have 1,000 baht. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
You request for…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
You put your money in the bank. Declarative บรรยาย
Deposit 1,000 baht Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
I am the teller. Declarative บรรยาย
You tell me. Declarative บรรยาย
You see 'can'. Declarative บรรยาย
Make a request sentence. Imperative ส่ัง
OK. Declarative รําพึง
[ชินเขต] Exclamative เรียก
*It doesn't look…
*How could you close it ?
OK. Declarative รําพึง
[บุษกร] Exclamative เรียก
You are the bank-teller. Declarative บรรยาย
What do you… Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What do you *…..?
Give service Imperative บรรยาย

1S - *……….
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[บุษกร] Exclamative เรียก
OK. Declarative รําพึง
Can or May…… Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - *……….
Ah…[บุษกร]  Louder Imperative ส่ัง

1S - Can I help you ?
OK. Declarative รําพึง
"Can I help you?" Interrogative ตอบ

1S - Yes, *………..deposit.
"I want." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - I want to deposit money.
"One" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
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1S - One thousand baht
OK. Declarative รําพึง
So [บุษกร], What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Offers by saying 'Can I help you ?' Declarative บรรยาย
[ชินเขต]  Request for service Declarative ส่ัง
You want to deposit 1,000 baht. Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
So [ชินเขต] will say 'What can I …..*What do I help you ?" Declarative บรรยาย
* The teller might tell her "OK,  Get phone and so on." Declarative บรรยาย
Now, If you go to a bank..Ah…a hotel, Declarative บรรยาย
who gives service? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hotel Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Information desk
Information desk Declarative บรรยาย
Receptionist Declarative บรรยาย
And you Declarative บรรยาย
Who requests ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Any question? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Any question? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK. Declarative รําพึง
Next lesson Declarative บอก
Now, Unit 1 and 2 you studied two tenses already. Declarative บอก
Do you remember ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
What are the tenses ? ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I wake up at 6 o'clock every morning. Declarative บรรยาย
What tense is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……….
What tense ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……….
What tense is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I wake up at 6 o'clock every morning. Interrogative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - *………
Simple present Declarative บรรยาย
Habitual action Declarative บรรยาย
 you have every morning, every week, every day. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
Verb-ing Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Verb Declarative บรรยาย
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Number 3, *Past [นาริตา]
*[นาริตา]

1S - Olga isn't standing with a friend.
Where is Olga? in ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Standing… Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Standing…
Huh? in ถามแบบถามซ้ํา

1S - Standing with a friend.
Is or isn't Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Isn't
OK. Declarative รําพึง
So, What is she doing ? in ถามแบบใหตอบเน้ือความ
She is… Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Standing in line
OK Declarative รําพึง
Standing alone or in line Declarative บรรยาย
Good Exclamative ชม
Ken and Ray Declarative บรรยาย
Listen ! inm ส่ัง

1S - Ken and Ray aren't taking……
Taking Declarative ตอบ

1S - …orders from the cumtomers.
What are Ken and Ray doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What are Ken and Ray doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……..
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
They are…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……..
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S -  Cooking
They are cooking. Declarative บรรยาย
Number 5 Declarative ส่ัง

1S - Ali isn't sitting with Michael.
What is Ali do…Ali doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Ali isn't sitting with Michael. Declarative บรรยาย
What is Ali doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Walking
OK Declarative รําพึง
Number 6 Declarative ส่ัง

1S - Kim is sitting with her children.
Kim is…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Sitting with her children
Number 7 Declarative ส่ัง

1S - Mr and Mrs Vo aren't sitting at a table.
Where are Mr and Mrs Vo? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
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They are…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
1S - Standing in line

Standing in line Declarative บรรยาย
Number 8 Declarative ส่ัง

1S - Bob isn't washing the floor.
What is Bob doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - He is cleaning the table.
Good Exclamative ชม
Number 9 Declarative ส่ัง

1S - Michael isn't eating a big lunch.
OK Declarative รําพึง

1S - Michael is only drinking a soda.
"Michael is only drinking a soda." Declarative บรรยาย
[บุษกร] Number 2 Exclamative ส่ัง

1S - Tommy is standing in line.
"Tommy…." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Is standing in line
Number 3  [วันทา] Declarative เรียก
[วันทา]  Number 3, Exclamative ส่ัง
Jason and Todd Declarative บอก

1S - Jason and Todd are eating with their mother.
"Are eating" Declarative ตอบ
Number 4 [โฆษิต] Declarative ส่ัง

1S - Patty is ordering a hamburger.
Number 5 Declarative ส่ัง

1S - Teresa is working the lunch shift.
1S - are
1S - are working
1S - is working

OK Declarative รําพึง
Number 6 [อรนภา] Declarative ส่ัง
Number 6 Declarative ส่ัง

1S - He is drinking.
[อรนภา] 6 Exclamative ส่ัง

1S - Ken and Ray are working in a hot kitchen
Very good Declarative ชม
Number 7  [เพชร] Declarative ส่ัง

1S - Patty is paying for her lunch.
*[ของแถม]

1S - *[ของแถม]
Number 8 Declarative ส่ัง

1S - Donna is putting soda on a tray.
Good Exclamative
[ไพฑูรย] Exclamative เรียก

1S - Michael is sitting at a table alone.
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Number 10 [ประสิทธ์ิ] Declarative เรียก
1S - He is drinking a soda.

Number 2 Declarative ส่ัง
1S - Mr and Mrs Vo are standing in line.

Number 3 [ชุมพร] Declarative ส่ัง
1S - *………

Shuh!   I cannot hear. Declarative บน
Again,please. [ชุมพร] Imperative ขอรอง

1S - Ken and Ray are cooking in the hat kitchen
"Hot" Declarative แกไข

1S - Hot
Next Declarative บอก
Next Declarative บอก

1S - Patty is paying for her  lunch.
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Lunch
"Lunch" Declarative ตอบ
OK Declarative รําพึง
[เจนจิรา] Exclamative เรียก
Uh.. Sorry Exclamative ขอโทษ
Next, Declarative บอก
[ธนาพจน] Exclamative เรียก

1S - Kim is eating with her children.
"Kim is eating with her children." Declarative บรรยาย
Number 6 [เอกสิทธ์ิ] Declarative เรียก

1S - Kim is children are eating hamburgers.
Again  Imperative ส่ัง

1S - Kim's children are eating hamburgers.
OK Declarative รําพึง
Number 7 Declarative ส่ัง

1S - Bob isn't eating lunch.
Number 8 Declarative ส่ัง
* Are you…….?

1S - Patty is ordering a big lunch ?
OK Declarative รําพึง
Number 9 Declarative ส่ัง

1S - Olga…..
"Olga…" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Isn't….
"isn't" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Student
"Student" Declarative ตอบ

1S - Standing with a friend
Number 10   Declarative ส่ัง

1S - Six people are standing in line.
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"Six people are standing in line." Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
"Train Station" Declarative บอก
[ยังไมพอ]
OK Declarative รําพึง
[ปยะพร] Number 2 Exclamative ส่ัง
Ah…Number 2  [ปยะพร] Declarative ส่ัง
Number 2 Declarative นับ

1S - No…
Number 2 Declarative ส่ัง
*………….
Answer number 2. Imperative ส่ัง
No, I give you 'Train Station'. Declarative ปฏิเสธ

C - No, 'In the park'
OK. Declarative รําพึง
"In the park" Declarative บอก
Ok Declarative รําพึง
I have too. Declarative บอก
Ok Declarative รําพึง
Thus, 'There is/ There are' Declarative บอก
Ah [ปยะพร] Declarative เรียก

1S - *There is……
"There are seven people in the pool." Declarative บรรยาย
Ah..[กมล] Exclamative เรียก

1S - There are two trees in the park.
Good Exclamative ชม

1S - *There is…..
1S - There are two children in the pool

Good Exclamative ชม
*…….

1S - *There are……..
1S - There is a snack bar near the diving board

Good Exclamative ชม
Next Declarative บอก

1S - There are two bathrooms near the bench
"There are two…" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - bathrooms
OK Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
Where is [ชีวาพร] ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - [เขาหองน้ํา]
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
One hour [หองน้ํา] ?
OK Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
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[ดาริกา] Exclamative เรียก
1S - *……………

"Any….Any….." Declarative แกไข
How many benches ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There..
"There are……" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There are tables around the tree.
Good Exclamative ชม
Next Declarative บอก

1S - There….
"There is…." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There is a…
         There is a umbrella.

There is what a la.. Declarative บรรยาย
[สระ]  umbrella
There is an umbrella. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
One more Declarative ส่ัง
Next Declarative บอก

1S - There are people playing volleyball.
Very good Exclamative ชม
Now, please study this for your mid-term exam. Imperative บรรยาย
Now, your mid-term exam Declarative บอก
You will be given a picture. Exclamative บอก
Then their instructions will be like this. Declarative บรรยาย
Write ten sentences using there is/there are, present continuou Declarative บรรยาย
tense, impersonel 'it', or simple present tense.
Next, so study this one. Declarative บอก
Study your vocabulary. Imperative ส่ัง
You can go. Declarative อนุญาต
……………………เลิกชั้นเรียน…………………….
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